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ي الأشكال/ يIlustrace.للمنتج كاملاي تمثيلاي تشكلي ولا فقطي توضيحيةي لأغراض ه  jsouيpouzeيorientačníيaيnepředstavujíيplnéيzobrazeníي
produktu./Die gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung 
abweichen./The illustrations are for illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son 
meramente orientativas y no constituyen una representación completa del producto./Les illustrations sont données à 
titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du produit./Az illusztrációk csak tájékoztató jellegűekي
ésي eltérhetnekي aي valósي terméktől./Leي immaginiي sonoي inseriteي aي scopoي dimostrativoي eي nonي rispecchianoي appienoي leي
caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig beeld van het 
product./Ilustracjeيmająيcharakterيpoglądowyيiيnieيstanowiąيpełnegoيodwzorowaniaيproduktu./Asيilustraçõesيtêmيumaي
funçãoيinformativaيeيnãoيsãoيumaيrepresentaçãoيfielيdoيproduto./يIlustrațiileيsuntيdoarيpentruيreferințăيșiيnuيreprezintăي
produsul complet./Иллюстрации приведены только для справки и не представляют весь продукт./Obrázkyيslúžiaي
len na ilustráciu a nie sú úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens och representerar inte 
hela produkten 
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AR 
 عزيزي العميل! 

 . كيندر كرافت   من   ا شكرًا لشرائك منتجً 
 ل على أفضل خيار ممكن. و حصلك ال  نهتم بشدة بسلامة منتجاتنا وجودتها مما يضمن   ، إذ نصمم منتجاتنا مع وضع طفلك في الاعتبار الأول

ملاحظة مهمة! اقرأ الدليل بعناية واحتفظ 
 به للرجوع إليه في المستقبل. 

 احتياطات السلامة 
 كرسي عالي

 تحذيرات:
 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة. •
  استخدم دائمًا حزام الأمان.  •
 السقوط: امنع طفلك من التسلق على المنتج. خطر  •
لا تستخدم المنتج ما لم تُركَّب جميع مكوناته وتُضبط بشكل   •

 صحيح.
 انتبه لخطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة الشديدة الأخرى الموجودة بالقرب من المنتج.  •
 آخر.انتبه لخطر الإمالة نتيجة دفع طفلك لقدميه نحو الطاولة أو أي هيكل  •
  ا تستخدم المنتج حتى يمكن لطفلك الجلوس وحده دون مساعدة. •
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو التلف أو الفقدان.  •
سنوات أو    3صمم كرسي الطعام هذا للأطفال الذين يمكنهم الجلوس وحدهم دون مساعدة، وحتى سن   •

 كجم كحد أقصى.  15من تبلغ أوزانهم  
 دائمًا من أن المنتج آمن وثابت قبل استخدامه.تحقق  •
 تأكد من تركيب أحزمة الأمان على نحو صحيح.  •
 لا تحرك المنتج أو ترفعه أثناء وجود طفلك بداخله. •
لا تستخدم الملحقات أو قطع الغيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة   •

  المصنعة.
أبقِ أطفالك بعيدًا عند تجميع المنتج وتفكيكه حتى لا يتعرضون لأي   •

 إصابات. 
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 الطفل كمسند مما قد يسبب سقوط  يستخدمهلا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن  •

• Pokudيseيžidleيnepohybuje,يvždyيpoužívejteيzámekي

kol. 

 
 كراسي الأطفال 

 تحذيرات! 
 ، كجم 20شهرًا ويصل وزنهم إلى  60و 24هذا المنتج للأطفال الذين تتراوح أعمارهم ما بين صُمم   •

 وأولئك الذين يمكنهم الجلوس دون مساعدة.
لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة، إذ يمكن للطفل استخدامه بوصفه سلمًا ويسبب سقوطه من  •

 النافذة. 
 انتبه لخطر النيران المكشوفة ومصادر الحرارة الشديدة الأخرى الموجودة بالقرب من المنتج.  •
 تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة، إذ يمكن أن تخنق الأسلاك المنسدلة من الستائر الطفل. لا  •
 يجب دائمًا ربط جميع لوازم التجميع بإحكام وبشكل صحيح.  •
  - ب التي  لا تستخدم الكرسي إذا كان أي جزء منه مكسورًا أو ممزقًا أو مفقودًا، واستخدم فقط قطع الغيار  •
ي سناي  • ي للأطفالي الأكب   يجبي إزالةي  /تغطية  القيدي عندي استخدامي المنتجي ككرس 

 المقعد المثبت على الكرسي 
 تحذير!

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  •
 استخدم دائمًا حزام الأمان وتأكد من تركيبه بشكل صحيح.  •
 استخدم دائمًا نظام تثبيت الكرسي وتأكد من تركيبه بشكل صحيح قبل الاستخدام.  •
 تحقق دائمًا من سلامة واستقرار المنتج على كرسي البالغين قبل الاستخدام.  •
 لا تستخدم هذا المنتج على المقاعد المرتفعة والمقاعد العريضة.  •
شهرًا أو    36أشهر على الأقل( وحتى   6صُمم هذا المنتج للأطفال القادرين على الجلوس دون مساعدة )  •

 كجم كحد أقصى.  15ممن تبلغ أوزانهم  
  × العمق    ×سم )العرض   63  ×   42  ×  43الحد الأدنى لأبعاد مقعد الكرسي ومسند الظهر للبالغين:  •

 Zالارتفاع(.
تأكد من وضع كرسي البالغين مع المقعد المثبت على الكرسي في وضع لا يتمكن فيه الطفل من استخدام   •

البالغين الداعم للمقعد المثبت  قدميه لدفع الطاولة أو أي هيكل آخر، لأن ذلك قد يتسبب في انقلاب كرسي  
 على الكرسي. 

 لا تستخدم المقعد المثبت على الكرسي إذا كان أي جزء منه مكسورًا أو ممزقًا أو مفقودًا.  •
 لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة المصنعة.  •
 يجب أن يكون مسند الظهر في الوضع المستقيم قدر الإمكان.  •
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 الأجزاء الرئيسية  
 مقعد مزود بحزام أمان مُثبّت  .1
 صينية بغطاء بلاستيك  .2
 1  × مقعد للطفل الأكبر سنًا   .3
 مسند قدم إضافي  .4
5. x4   عجلات 
 1  × قاعدة المقعد   .6
 2  × قوائم علوية   .7
 2  × قوائم سفلية   .8

 
 التجميع 

أدخل القوائم في فتحات  قبل التجميع، أزل الأغطية البلاستيكية من أطراف الأنابيب. اضغط على الأزرار الموجودة على جانبي القوائم العلوية لفتحها. بعد ذلك،  
وستسمع صوت "طقطقة" مميز. ركّب العجلات    B( كما هو موضح في الشكل 7( في القوائم العلوية ) 8(، ثم حرك القوائم السفلية ) A( )الشكل 6قاعدة المقعد ) 

( على  1(. يُشير صوت الطقطقة إلى التركيب الصحيح. افتح مسند القدم من أسفل المقعد. ضع المقعد ) C( بالضغط عليها في فتحات القوائم )الشكل  5)
(. لتركيب مسند القدم الإضافي  Eيُشير صوت "الطقطقة" إلى التركيب الصحيح. ثبِّت قماش المقعد بمسند الظهر )الشكل    - (  D( )الشكل  6قاعدة المقعد ) 

 (؛ ستسمع صوت "طقطقة". F(، أدخله وثبته في فتحة مسند القدم )الشكل  4)
 

 تركيب الصينية وضبطها 
(. ستسمع صوت "طقطقة". لضبط الصينية، اضغط على  Gلتركيب الصينية، أدخلها في الموجهات مع الضغط على الزر الموجود أسفل الصينية )الشكل  

 (.  H( )الشكل  3-  1الزر وحدد أي وضع )
)الشكل   للإزالة  قابل  بغطاء بلاستيك  مزودة  الكرسي  Iالصينية  قوائم  على  الصينية  تركيب  يمكنك  الكرسي،  تجميع  بعد  الخطافات    - (.  على  الصينية  ضع 

 (.Jالبلاستيكية البارزة على القوائم )الشكل  
 

 استخدام حزام الأمان القابل للضبط 
 الضبط:

و تقصيرها، مما  يتم ضبط حزام الأمان باستخدام مشابك الضبط البلاستيكية على الأحزمة. يؤدي تحريك المشبك لأعلى أو لأسفل الحزام إلى إطالة الأحزمة أ
 (. Kيتيح لك ضبطها لتناسب حجم طفلك. تتصل جميع الأحزمة عبر المشبك المركزي )الشكل  

الظهر    - الضبط   الكتف في مسند  ارتفاع مخرج أحزمة  عن طريق فك    -يمكن تغيير  الظهر  الكتف عبر مسند  المشبك، ثم مرر أحزمة  حرر الأحزمة من 
 غطاء المقعد. المشبك البلاستيكي الموجود في الجزء الخلفي من مسند الظهر ونقله إلى فتحة أخرى. اسحب الحزام عبر  

 
 ضبط مسند الظهر 

لشكل  يتميز الكرسي بخاصية ضبط مسند الظهر، ويمكن ضبطه في ثلاثة أوضاع )الشكل ل(. لضبط وضع مسند الظهر، ارفع الذراع الموجود في الخلف )ا
L.واضبطها على الوضع المطلوب، ثم حرر الذراع. سيتم قفل مسند الظهر تلقائيًا ) 
 

 ضبط ارتفاع الكرسي
لا تقم    تحذير!  (.M( )الشكل  6يمكن ضبط الكرسي على خمس ارتفاعات مختلفة. لرفع/ خفض المقعد، اضغط على الذراع الموجود أسفل قاعدة المقعد ) 

 بهذه الإجراءات عندما يكون الطفل جالسًا على الكرسي. 
 

 ضبط مسند القدم
( لضبط مسند القدم على الوضع المطلوب. يمكن أيضًا  N(. اضغط على الزرين معًا )الشكل  Nيمكن ضبط مسند القدم على ثلاثة أوضاع مختلفة )الشكل  
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 ( في ثلاثة أوضاع مختلفة. للقيام بذلك، أدخل مسند القدم وثبته في إحدى الفتحات الثلاث الموجودة في مسند القدم الرئيسي. 4تركيب مسند القدم الإضافي ) 
 

 كجم  25أقصى وزن يصل إلى  - كرسي للأطفال الأكبر سنًا )كرسي الأطفال الصغار( 
( على  3(. ضع مقعد الطفل الصغير ) P( )الشكل  1( وأزل المقعد ) 6(. اضغط على الأزرار الموجودة على جانبي قاعدة المقعد ) O( )الشكل  1أزل المقعد ) 

 (. S( وافصل المقعد )الشكل  6(، اضغط على الأزرار الموجودة على جانبي قاعدة المقعد ) 3(. لإزالة مقعد الطفل الصغير ) R( )الشكل  6قاعدة المقعد ) 
 

 ضبط ارتفاع الكرسي للأطفال الأكبر سنًا 
أوضاع. انظر ضبط ارتفاع كرسي الطعام. ملاحظة: لا تضبط الكرسي أثناء جلوس الطفل    5في    - يتم ضبط الارتفاع وفقًا لنفس مبدأ ضبط ارتفاع الكرسي  

 عليه. 
 

 الكرسي )المقعد الداعم( تجميع مقعد 
)الشكل   على الأحزمة  التي تحتوي  الحجرية  المقعد وافتح  اقلب  عادي،  على كرسي  المقعد  الخلفية من خلال  Tلاستخدام  (. اسحب الأحزمة. مرر الأحزمة 

كما    - (. أغلق الغطاء. بعد ذلك، اطوِ مسند القدم بالضغط على الزرين  W(، واسحب الأحزمة الجانبية للخارج )الشكل  Uالفتحة خلف مسند الظهر )الشكل  
(. اربط الأحزمة بإحكام بحيث يكون المقعد  Y. ضع المقعد على كرسي، وثبت الأحزمة حول مسند ظهر الكرسي وأسفله )الشكل  Xهو موضح في الشكل  

 ثابتاً ومثبتاً بإحكام. تأكد من تثبيت الأحزمة بشكل صحيح. 
 الأبعاد الدنيا للكرسي لتثبيت المقعد الداعم.   Zيوضح الشكل  

 
 طرق التنظيف/ الصيانة والتخزين 

ف بقطعة قماش مبللة وصابون خفيف. يُحفظ في مكان بعيد عن متناول الأطفال.   نظِّ
 
 جرارانس . 

خلال الموقع الإلكترونييمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام الضمان من   WWW.KINDERKRAFT.COM 

CS 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيVámيzaيnákupيvýrobkuيKinderkraft. 
TvořímeيsيmyslíيoيVašemيdítětiي-يvždyيdbámeيoيbezpečnostيaيkvalitu,يzajišťujícيtímيkomfortيnejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ. 
Poznámky ohledně bezpečnosti a bezpečnostních opatření 
STOLIČKA NA KRMENÍ 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Nikdy nenechávajte dítě bez dozoru.  
• Vždy používejte zádržný systém. 
• Nebezpečí pádu: Nenechte své dítě šplhat na 

výrobek. 
• Nepoužívejte výrobek, dokud nejsou všechny 

součásti správně připevněné a seřízené. 



15 

• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů tepla v blízkosti 
výrobku. 

• Pozor na nebezpečí převrhnutí, když vaše dítě zapře nohy o stůl nebo jiný 
předmět.  

• Nepoužívejteيvýrobekيtakيdlouho,يdokudيdítěيnebudeيumětيsamostatněيsedět.ي  
• Výrobekيnepoužívejteيvيpřípaděيprasklin,يroztrženíيneboيjakékolivيchybějícíيčásti.ي  
• Tatoيstoličkaيjeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsícůيsيtělesnouيhmotnostíيdo15ي kg, které 
umíيsamostatněيsedět. 

• Předيpoužitímيvždy zkontrolujte,يzdaيjeيvýrobekيbezpečnýيaيstabilní.ي 
• Ujistěteيse,يžeيjsouيpopruhyيsprávněيnasazené. 
• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě.  
• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيjinéيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouي

schválené výrobcem. 
• Abysteيzabrániliيúrazůmيběhemيskládáníيaيrozkládáníيvýrobku,ي
ujistěteيse,يžeيseيdítěيnenacházíيv blízkosti.  

• Dětskáي židličkaي umístěnouي podي oknemي můžeي býtي dítětemي
použitáيjakoيschůdekيaيzpůsobit,يžeيvypadneيz okna. 

• Pokudيseيžidleيnepohybuje,يvždyيpoužívejteيzámekيkol. 
SEZENÍ PRO DĚTI 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Tento výrobek je určen pro děti ve věku od 3 do 7 let s hmotností do 25 kg. 
• NEUMISŤUJTE tento výrobek v blízkosti okna. Dítě jej může použít jako schůdek, 

což může mít za následek vypadnutí z okna. 
• Umístění výrobku v blízkosti otevřeného ohně a jiných zdrojů tepla může mít za 

následek rizika, kterých si musíte být vědomi. 
• NEUMISŤUJTE tento výrobek v blízkosti okna, protože šňůry od žaluzií nebo 

závěsů mohou dítě udusit 
• Všechnyيmontážníيprvkyيbyيmělyيbýtيvždyيřádněيutaženy. 
• Nepoužívejteي židli,ي pokudي jeي některáي částي prasklá,ي roztrženáي neboي neúplná.ي
Používejteيpouzeيnáhradníيdílyيschválenéيvýrobcem 

• Pokudي jeي výrobekي používánي jakoي židle,ي musíي býtي dětskýي zádržnýي systémي
demontován/zakryt proيstaršíيděti. 

SEDAČKA MONTOVANÁ NA ŽIDLI: 
UPOZORNĚNÍ! 
• Nikdyيnenechávejteيdítěيbezيdozoru. 
• Vždyيpoužijteيzádržnýيsystémيaيpředيpoužitímيseيujistěte,يzdaيjeيsprávněيupevněn.  
• Vždyي použijteي systémي proي upevněníي dětskéي sedačkyي kي židliي proي dospěléي aي předي
použitímيseيvždyيujistěte,يzdaيjeيsprávněيupevněn. 
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• Předي použitímي vždyي zkontrolujteي bezpečnostي aي stabilituي tohotoي výrobkuي
namontovanéhoيkيžidliيproيdospělé. 

• Nepoužívejteيtentoيvýrobekيproيpřipevněníيkeيstoličkámيaيlavicím.  
• Výrobekيjeيurčenيproيděti,يkteréيumíيsamostatněيsedětي(minimálněي6يměsíců),يdoي
 .kgي15يhmotnostíيmaximálníيsيneboيměsícůي36

• Minimálníيrozměryيsedačkyيaيopěradlaيžidleيproيdospělouيosobu:43يx42x63يcmي
(šířkaيxيhloubkaيxيvýška) (Z).  

• Zajistěte,يabyيžidleيproيdospěléيseيsedačkouيpřipevněnouيnaيžidliيbylaيumístěnaيvي
poloze,يkdyيseيdítěيnemůžeيopřítيnohamaيoيstůlيneboيjinouيkonstrukci,يprotožeيbyي
mohloيdojítيkيpřevráceníيžidleيproيdospělé,يkteráيpodpíráيsedačkuيpřipevněnouيnaي
židli. 

• Nepoužívejteي sedačkuي připevněnouي naي židli,ي pokudي jeي některáي částي poškozená,ي
roztrženáيneboيchybí. 

• Nepoužívejteيjinéيpříslušenstvíيneboيnáhradníيdílyيnežيty,يkteréيschválilيvýrobce.  
• Opěradloيmusíيbýtيvيcoيnejvzpřímenějšíيpoloze. 

 

 
 
Hlavní části 
 pásyيbezpečnostnímiيpřipevněnýmiيsيSeda4kaي.1
 يkrytemيplastovýmيsيTácekي.2
 ي1يxيdítěيstaršíيproيNástavecي.3
 nohouيopěrkaيPřídavnáي.4
 x4يKolečkaي.5
 1يxيsedačkyيPodstavecي.6
 x2يnohyيHorníي.7
 x2يnohyيSpodníي.8
 
Montáž    
Předيinstalacíيodstraňteيplastovéيkrytkyيzيkoncůيtrubek.يStisknutímيtlačítekيpoيstranáchيhorníchيnohouيjeيrozložte.ييPotéي
vložteيnohyيdoيotvorůيvيzákladněيsedačkyي(6)ي(obr.يA)يaيzatlačteيspodníيnohyي(8)يdoيhorníchيnohouي,(7)يjakيjeيznázorněnoي
naيobr.يB.يUslyšíteيcharakteristickéي„cvaknutí“.يNainstalujteيkolečkaي(5)يtak,يžeيjeيzatlačíteيdoيotvorůيvيnoháchي(obr.يC).ي
Správnouيinstalaciيsignalizujeيcvaknutí.يVysuňteيopěrkuيnohouيzpodيsedadla.يNasaďteيsedačkuي(1)يnaيzákladnuيsedačkyي
يnamontovatيChcete-liي.(Eي.obr)يopěradloيzaيsedačkyيlátkuيZahákněteي.cvaknutíيsignalizujeيmontážيsprávnouي,(Dي.obr)ي(6)
přídavnouي opěrkuي nohouي ي,(4) zasuňteي jiي aي zahákněteي doي otvoruي vي opěrceي nohouي (obr.ي F),ي uslyšíteي charakteristickéي
„cvaknutí“. 
 
Připevnění a nastavení tácku 
Proيupevněníي táckuيzasuňteيtácekيdoيvodítekيaيstiskněteيtlačítkoيpodيtáckemي(obr.يG).يUslyšíteيcharakteristickýيzvukي
„cvaknutí“.يChcete-liيtácekيnastavit,يstiskněteيtlačítkoيaيzvolteيlibovolnouيpolohuي(3ي-ي1)ي(obr.يH).ي 
Tácekيmáيplastovýيodnímatelnýيkrytي(obr.يI).يJakmileي jeيžidleيsložená,يmůžeteيtácekيpřipevnitيkيnohámيžidleي يzasuňteي-
podnosيdoيplastovýchيvyčnívajícíchيháčkůيnaيnoháchي(obr.يJ). 
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Používání nastavitelných bezpečnostních pásů 
Nastavení: 
Nastaveníيseيprovádíيpomocíيplastovýchيseřizovacíchيsponيumístěnýchيnaيpásech.يPosunutímيpřezkyيnahoruيneboيdolůي
lzeيdélkuيpásůيzvětšitيneboيzmenšit,يcožيumožňujeي jejichيnastaveníيpodleيvelikostiيdítěte.يVšechnyيpásyي jsouي spojenyي
přezkouي(obr.يK). 
Nastaveníي-يmůžeteيzměnitيvýškuيvýstupuيramenníchيpopruhůيvيopěradleي-يvyjměteيpopruhyيzeيsponyيaيposuňteيramenníي
popruhyي přesي opěradloي odjištěnímي aي zasunutímي plastovéي sponyي naي opěradleي doي jinéhoي otvoru.ي Popruhyي protáhněteي
potahemيsedačky. 
 
Nastavení opěradla 
Židleيmáيnastavitelnéيopěradlo.يOpěradloيlzeيnastavitيdoيtříيpolohي(obr.يL).ييChcete-liيnastavitيpolohuيopěradla,يzvedněteي
páčkuيnaيzadníيstraněيopěradlaي(obr.يL)يaيnastavteيopěradloيdoيpožadovanéيpolohy,يpotéيpáčkuيuvolněte.يOpěradloيseي
automatickyيzajistíيvيdanéيpoloze. 
 
Nastavení výšky židle 
Židliيlzeيnastavitيdoي5يrůznýchيvýšek.يChcete-liيsedačkuيzvednout/spustit,يstiskněteيpáčkuيpodيpodstavcemيsedačkyي(6)ي
(obr.يM).يPOZOR!يTytoيoperaceيbyيnemělyيbýtيprováděny,يkdyžيjeيvيžidliيdítě. 
 
Nastavení opěrky nohou 
Opěrkuيnohouيlzeيnastavitيdoيtříيrůznýchيpolohي(obr.يN).ييSoučasnýmيstisknutímيtlačítekي(Obr.يN)يnastavteيopěrkuيnohouي
doيpožadovanéيpolohy.يPřídavnouيopěrkuيnohouي(4)يlzeيrovněžيnamontovatيdoيtříيrůznýchيpoloh.يZaيtímtoيúčelemيvložteي
aيzacvakněteيopěrkuيnohouيdoيjednohoيzeيtříيotvorůيvيopěrceيnohou. 
 
Židlička pro starší dítě - max. a hmotnost do 25 kg 
 
Odstraňteيsedačkuي(1)ي(obr.يO).يStiskněteيtlačítkaيnaيobouيstranáchيzákladnyيsedačkyي(6)يaيvyjměteيsedačkuي(1)ي(obr.يP).ي
Nasaďteيsedačkuيproيstaršíيdítěي(3)يnaيzákladnuيsedačkyي(6)ي(obr.يR).يChcete-liيsundatيsedačkuيproيstaršíيdítěي,(3)يstiskněteي
tlačítkaيnaيobouيstranáchيzákladnyيsedačkyي(6)يaيsundejteيsedačkuي(obr.يS). 
 
Nastavení výšky židle pro starší dítě 
Nastaveníيvýškyيseيřídíيstejnýmيprincipemيjakoيnastaveníيvýškyي židleي ي!Pozorي.židleيvýškyيnastaveníيVizي.poloháchي5يvي-
Židličkaيseيnesmíيnastavovat,يkdyžيnaيníيsedíيdítě. 
 
Montáž podsedáku sedačky na židli (booster seat)يييي 
Chcete-liي sedačkuي použítي naي židli,ي otočteي jejي aي otevřeteي krytي popruhůي (obr.ي T).ي Vytáhněteي popruhy.ي Protáhněteي zadníي
popruhyيvýřezemيzaيopěradlemي(obr.يU)يaيvytáhněteيbočníيpopruhyي(obr.يW).يZavřeteيkryt.يPotéيsklopteيopěrkuيnohouي
stisknutímيobouيtlačítekي-يjakيjeيznázorněnoيnaيobr.يX.يUmístěteيsedačkuيnaيžidliيaيupevněteيpopruhyيnaيopěradleيaيpodي
židlíي (obr.ي Y).يUtáhněteي popruhyي tak,ي abyيbylaي sedačkaي stabilníي aي dobřeي zajištěná.يUjistěteي se,ي žeي jsouيpopruhyي řádněي
upevněny.يMinimálníيrozměryيžidleيproيmontážيsedačkyيjsouيuvedenyيnaيobr.يZ. 
 
Čištění/údržba a skladování 
Čistěteيčistýmيvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem.يUchovávejteيmimoيdosahيdětí. 
 
Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COM  

 

DE 
SEHR GEEHRTER KUNDE! 

VielenيDankيfürيdenيKaufيeinesيProduktsيvonيKinderkraft. 
WirيkreierenيmitيBlickيaufيIhrيKindي-يwirيlegenيstetsيWertيaufيSicherheitيundيQualitätيundيsorgenيsoيfürيdenيKomfortيderي

bestenيWahl. 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR SPÄTERES 
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NACHLESEN UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN. 

Sicherheits- und Vorsichtshinweise 
KINDERSTUHL 
WARNUNG! 
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.  
• Immer die Sicherheitsgurte benutzen.  
• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern 

lassen. 
• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile 

ordnungsgemäß montiert und justiert sind. 
• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und 

anderen Hitzequellen aufgestellt wird.  
• Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die 

Füße gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 
• Das Produkt nicht verwenden, bis das Kind allein sitzen kann.  
• Das Produkt nicht verwenden, wenn es gebrochen, gerissen ist oder Teile fehlen.  
• Der Hochstuhl ist für Kinder im Alter bis 36 Monaten, mit einem Gewicht von bis 

zu 15 kg, die in der Lage sind, unabhängig zu sitzen, bestimmt. 
• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und die Stabilität der 

Produkt.  
• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Anbringung aller Geschirre.  
• Transportieren und heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das Kind darin 

befindet. 
• Keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehörteile oder Ersatzteile 

zu verwenden 
• Umي Verletzungenي zuي vermeiden,ي stellenي Sieي sicher,ي dasي dieي
KinderيsichيbeimيZusammen-يundيAuseinanderfaltenيnichtيinي
unmittelbarerيNäheيaufhalten. 

• Ein unter ein Fenster gestellter Kinderstuhl kann vom Kind als 
Stufe verwendet werden und dazu führen, dass das Kind aus 
dem Fenster stürzt.  
• Bloquea las ruedas siempre que no vayas a desplazar 

la trona. 
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SITZE FÜR KINDER 
WARNUNG! 
• Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 3 bis 7 Jahren mit einem Gewicht von 

bis zu 25 kg bestimmt. 
• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf. Ein Kind kann 

es als Trittstufe benutzen, was dazu führen kann, dass es aus dem Fenster fällt. 
• Beim Aufstellen des Produkts in der Nähe von offenen Flammen und anderen 

Wärmequellen müssen Sie sich der Gefahren bewusst sein. 
• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da die Schnüre 

von Jalousien oder Vorhängen ein Kind ersticken können. 
• Alle Befestigungselemente sollten immer richtig angezogen sein. 
• Verwenden Sie den Kinderstuhl nicht, wenn ein Teil gebrochen, zerrissen oder 

unvollständig ist. Verwenden Sie nur vom Hersteller freigegebene Ersatzteile.  
• Die Rückhaltevorrichtung sollte entfernt / abgedeckt werden, wenn das Produkt 

als Kinderstuhl verwendet wird. 
MONTIERTER STUHLSITZ: 
WARNUNG! 
• Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt. 
• Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem und stellen Sie sicher, dass es 

ordnungsgemäß befestigt ist. 
• Verwenden Sie immer das System zur Befestigung am Stuhl und stellen Sie vor 

Gebrauch sicher, dass es ordnungsgemäß befestigt ist. 
• Überprüfen Sie vor der Verwendung immer die Sicherheit und Stabilität des fertig 

am Stuhl montierten Produktes. 
• Benutzen Sie dieses Produkt nicht auf Hockern oder Bänken. 
• Das Produkt ist für Kinder bestimmt, die selbstständig (mindestens 6 Monate) bis 

zu 36 Monate oder mit einem Höchstgewicht von 15 kg sitzen können. 
• Mindestabmessungen des Sitzes und der Rückenlehne des Stuhls für einen 

Erwachsenen: 43x42x63 cm (Breite x Tiefe x Höhe) (Z).  
• Stellen Sie sicher, dass der Stuhl für Erwachsene mit dem auf dem Stuhl 

montierten Sitz in eine Position gebracht wird, in der das Kind seine Füße nicht 
gegen den Tisch oder eine andere Struktur lehnen kann, da dies dazu führen kann, 
dass der Stuhl umkippt, wenn der Erwachsene den auf dem Stuhl montierten Sity 
stützt. 

• Verwenden Sie keinen montierbaren Stuhlsitz, wenn ein Teil beschädigt ist, 
gerissen ist oder fehlt. 
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• Verwenden Sie kein anderes als vom Hersteller zugelassenes Zubehör oder 
Ersatzteile. 

• Die Rückenlehne muss sich in der aufrechtesten Position befinden. 

 
 

Hauptteile 
1. SitzيmitيbefestigtenيSicherheitsgurten 
2. TablettيmitيKunststoffabdeckungي 
3. SitzيfürيdasيältereيKindيxي1ي 
4. ZusätzlicheيFußstütze 
5. Räderيx4 
6. Sitzgrundlageيx1ي 
7. ObereيBeineيx2 
8. UntereيBeineيx2 

 
Montage  
EntfernenيSieيvorيderيMontageيdieيKunststoffkappenيvonيdenيRohrenden.يDrückenيSieيdieيKnöpfeيanيdenيSeitenيderي
oberenيBeine,يumيsieيaufzuklappen.ييSchiebenيSieيdannيdieيBeineيinيdieيLöcherيinيderيSitzbasisي(6)ي(Abb.يA)يundيschiebenي
SieيdieيunterenيBeineي(8)يinيdieيoberenيBeineي,(7)يwieيinيAbb.يB.يSieيwerdenيdasيcharakteristischeيKlickgeräuschيhören.ي
يzeichnetيMontageيrichtigeيDieي.(Cي.Abb)يschiebenيBeinenيdenيinيLöcherيdieيinيsieيSieيindemي,(5)يRäderيdieيSieيMontierenي“
sichيdurchيeinيKlickgeräuschيaus.يKlappenيSieيdieيFußstützeيunterيdemيSitzيaus.يLegenيSieيdenيSitzي(1)يaufيdieيSitzflächeي
ي(4)يFußstützeيzusätzlicheيdieيUmي.(Eي.Abb)يRückenlehneيdieيanيSitzmaterialيdasيSieيHängenي."Klick"يzumيbisي,(Dي.Abb)ي(6)
einzubauen,يschiebenيundيhakenيSieيsieيinيdasيLochيinيderيFußstützeي(Abb.يF),يhörenيSieيeinيcharakteristischesي„Klicken“.ي 
 
Anbringen und Einstellen des Tabletts 
UmيdasيTablettيzuيmontieren,يschiebenيSieيesيinيdieيGleitschienen,يwährendيSieيdieيTasteيunterيdemيFachيdrückenي(Abb.ي
G).يSieيwerdenيdasيcharakteristischeي„Klick“ي -Geräuschيhören.يUmيdasيTablettيeinzustellen,يdrückenيSieيdieيTasteيundي
wählenيSieيeineيbeliebigeيPositionي(3-1)ي(Abb.يH).ي 
DasيTablettيhatيeineيabnehmbareيKunststoffkappeي(Abb.ي I).يNachيdemيZusammenklappenيdesيStuhlsيkönnenيSieيdasي
TablettيanيdenيBeinenيdesيStuhlsيmontierenي-يsetzenيSieيdasيTablettيinيdieيausيKunststoffيherausragendenيHakenيanيdenي
Beinenيeinي(Abb.يJ).ي 
 
Verwendung der verstellbaren Sicherheitsgurte  
Verstellung: 
DieيEinstellungيerfolgtيmittelsيKunststoff-Einstellschnallen,يdieيsichيanيdenيGurtenيbefinden.يDurchيBewegenيderيSchnalleي
nachيobenيoderيuntenيamيGurtيkönnenيwirيdieيLängeيderيGurteيerhöhenيoderيverringern,يwodurchيsieيbequemيanيdieي
GrößeيdesيKindesيangepasstيwerdenيkönnen.يAlleيGurteيsindيmittelsيeinerيSchnalleيverbundenي(Abb.يK).  
Einstellungي–يSieيkönnenيdieيHöheيderيSchultergurteيinيderيBasisيändernي-يentfernenيSieيdieيGurteيvonيderيSchnalleيundي
führenيSieيdieيSchultergurteيdurchيdieيRückenlehne,يindemيSieيdenيKunststoffhakenيanيderيRückseiteيderيRückenlehneي
entriegelnيundيinيeinيanderesيLochيübertragen.يZiehenيSieيdenيGurtيdurchيdenيSitzbezug. 
 
Lehnenverstellung 
DerيStuhlيhatيeineيverstellbareيRückenlehne.يDieيRückenlehneيkannيinيdreiيPositionenيeingestelltيwerdenي(Abb.يL).ييUmي
dieيPositionيderيRückenlehneيeinzustellen,يhebenيSieيdenيHebelيanيderيRückseiteيderيRückenlehneيanي(Abb.يL)يundيstellenي
SieيihnيinيdieيgewählteيPosition.يLassenيSieيdannيdenيHebelيlos.يDieيRückenlehneيwirdيautomatischيverriegelt.ي 
 
Einstellen der Stuhlhöhe 
DerيStuhlيkannيaufي5يverschiedeneيHöhenيeingestelltيwerden.يUmيdenيSitzيzuيheben/يsenken,يdrückenيSieيdenيHebelي
unterيderيSitzbasisي(6)ي(Abb.يM).يWARNUNG!يDieseيOperationenيsolltenيnichtيdurchgeführtيwerden,يwährendيdasيKindي
aufيdemيStuhlيsitzt.ي 
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Fußstützeneinstellung 
DieيFußstützeيkannيinيdreiيverschiedenenيPositionenيeingestelltيwerdenي(Abb.يN).ي يTastenيdieيgleichzeitigيSieيDrückenي
(Abb.يN),ي umيdieي Fußstützeي inي dieي gewünschteي Positionي zuي bringen.ي Dieي zusätzlicheي Fußstützeي ي(4) kannي auchي inي dreiي
verschiedenenيPositionenيmontiertيwerden.يDazuيschiebenيundيhakenيSieيdieيFußstützeيinيeinesيderيdreiيLöcherيinيderي
Fußstützeيein.ي 
 
Kleinkindstuhl (toddler chair) – max. Gewicht bis 25 kg 
EntfernenيSieيdenيSitz(1)ي (Abb.يO).يDrückenيSieيdieيTastenيaufيbeidenيSeitenيderيSitzflächeي(6)يundيentfernenيSieيdenيSitzي
ي,entfernenيzuي(3)يKleinkinderيfürيAuflageيdieيUmي.(Rي.Abb)ي(6)يSitzflächeيdieيaufي(3)يKindersitzيdenيSieيSchiebenي.(Pي.Abb)ي(1)
drückenيSieيdieيTastenيaufيbeidenيSeitenيderيSitzflächeي(6)ي 
undيentfernenيSieيdieيAuflageي(Abb.يS). 
 
Einstellen der Stuhlhöhe für ein Kleinkind   
DieيHöhenverstellungيerfolgtيnachيdemيgleichenيPrinzipيwieيdieيHöhenverstellungيdesيStuhlsي ي- inي5يPositionen.يSieheي
EinstellenيderيHöheيdesيStuhls.يAchtung! StellenيSieيdenيStuhlيnichtيein,يwennيeinيKindيdaraufيsitzt. 
 
Einbau eines Stuhlsitzes (booster seat)ي 
UmيdenيStuhlsitzيzuيverwenden,يdrehenيSieيdenيSitzيumيundيöffnenيSieيdasيGurtfachي(Abb.يT).يZiehenيSieيdieيGurteي
heraus.يZiehenيSieيdieيhinterenيGurteيdurchيdieيKerbeيhinterيderيRückenlehneي(Abb.يU)يundيziehenيSieيdieيSeitengurteي
nachيaußenي(Abb.يW).يSchließenيSieيdieيKlappe.يFaltenيSieيdannيdieيFußstützeيdurchيDrückenيbeiderيTastenي–يwieيinيAbb.ي
X.يLegenيSieيdenيSitzيaufيdenيStuhlيundيbefestigenيSieيdieيSicherheitsgurteيanيderيRückenlehneيdesيStuhlsيundيunterيdemي
Stuhlي (Abb.ي Y).ي Ziehenي Sieي dieي Gurteي fest,ي damitي derي Sitzي stabilي undي sicherي befestigtي ist.ي Stellenي Sieي sicher,ي dassي dieي
Sicherheitsgurteيrichtigيangelegtيsind.يDieيMindestabmessungenيdesيStuhls,يaufيdemيderيSitzيmontiertيwerdenيkann,ي
sindيinيAbb.يZ. 
 
Methode der Reinigung/Wartung und Lagerungي 
MitيeinemيsauberenيundيfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen.يFürيKinderيunzugänglichيaufbewahren.ي  
 
Garantie 
DerيvollständigeيTextيderيGarantiebedingungenيistيunterيWWW.KINDERKRAFT.COMيverfügbar.ي 
 

EN 
DEAR CUSTOMER! 

Thank you for purchasing the Kinderkraft product. 
We create with your babies in mind - we take utmost care to ensure the safety and quality of our products so that you 

can enjoy the comfort of the best possible choice. 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE. 
Safety precautions 
HIGH CHAIR 
WARNING! 
• Never leave the child unattended.  
• Always use the restraint system. 
• Falling hazard: Prevent your child from climbing on 

the product. 
• Do not use the product unless all components are 
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correctly fitted and adjusted 
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the 

vicinity of the product.  
• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table 

or any other structure. 
• Do not use the product until the child can sit up unaided.  
• Don’tيuseيtheيproductيifيanyيpartيisيbroken,يtornيorيmissing.ي 
• High chair is intended for children able to sit up unaided and up to 36 months or 

a maximum weight of 15 kg. 
• Always check the security and the stability of product before use. 
• Make sure that any harness is correctly fitted. 
• Do not move or lift the product while the child is inside. 
• Accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer must not be used. 
• Keep children away when unfolding and folding the product 

to avoid injury. 
• Product located under a window could be used as a step by 

the child and cause the child to fall out of the window. 
• Always use the wheel locks when the high chair is not being moved. 
SEATING FOR OLDER CHILDREN 
WARNING! 
• This product is intended for children between the ages of 3 and 7 years, 

weighing up to 25 kg. 
• DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the 

child and cause the child to fall out of window. 
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the 

vicinity of the product 
• DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains 

could strangle a child 
• All assembly fittings should always be tightened properly 
• not to use seating if any part is broken, torn or missing and use only spare parts 

approved by the manufacturer 
• the restraint system shall be removed/hidden/covered when the product is used 

as a seating for older children. 
CHAIR MOUNTED SEAT 
WARNING! 
• Never leave the child unattended. 
• Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted. 
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• Always use the chair attachment system and ensure it is correctly fitted before 
use. 

• Always check the security and the stability of the product on the adult chair 
before use. 

• Do not use this product on stools or benches. 
• This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) 

and up to 36 months or a maximum weight of 15 kg. 
• Minimum dimensions of the adult's chair seat and backrest: 43x42x63 cm (width 

x depth x height). (pic. Z) 
• Ensure that the adult chair with the chair mounted seat is placed in a position 

where the child is not able to use its feet to push against the table or any other 
structure as this can cause the tip over of the adult chair supporting the chair 
mounted seat. 

• Do not use the chair mounted seat if any part is broken, torn or missing. 
• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer. 
• The backrest must be in the most upright position. 

 
 

Main Parts 
1. Seatيwithيattachedيsafetyيharness 
2. Trayيwithيplasticيoverlay 
3. Seatيforيanيolderيchildيx1ي 
4. Additionalيfootrest 
5. Wheelsيx4 
6. Seatيbaseيx1ي 
7. Upperيlegsيx2 
8. Lowerيlegsيx2 

 
Assembly 
Beforeيassembly,يremoveيtheيplasticيcapsيfromيtheيtubeيends.يPressيtheيbuttonsيonيtheيsidesيofيtheيupperيlegsيtoي
unfoldيthem.يNext,يinsertيtheيlegsيintoيtheيopeningsيonيtheيseatيbaseي(6)ي(Fig.يA)يandيthenيslideيtheيlowerيlegsي(8)يintoي
theيupperيlegsي(7)يasيshownيinيFig.يB.يYouيwillيhearيaيcharacteristicي“click”يsound.يAttachيtheيwheelsي(5)يbyيpressingي
themيintoيtheيopeningsيinيtheيlegsي(Fig.يC).يProperيattachmentيisيindicatedيbyيaيclickingيsound.يUnfoldيtheيfootrestيfromي
underيtheيseat.يPlaceيtheيseatي(1)يontoيtheيseatيbaseي(6)ي(Fig.يD)—correctيmountingيisيsignaledيbyيaي“click.”يHookيtheي
seatيfabricيtoيtheيbackrestي(Fig.يE).يToيattachيtheيadditionalيfootrestي,(4)يinsertيandيlatchيitيintoيtheيopeningيinيtheي
footrestي(Fig.يF);يyouيwillيhearيaي“click.” 
 
Tray mounting and adjustment 
Toيmountيtheيtray,يslideيitيintoيtheيguidesيwhileيpressingيtheيbuttonيlocatedيunderيtheيtrayي(Fig.يG).يYouيwillيhearيaي
“click.”يToيadjustيtheيtray,يpressيtheيbuttonيandيselectيanyيpositionي(3–1)ي(Fig.يH). 
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Theيtrayيhasيaيremovableيplasticيoverlayي(Fig.يI).يAfterيchairيassembly,يyouيcanيmountيtheيtrayيonيtheيchairيlegs—slideي
theيtrayيontoيtheيprotrudingيplasticيhooksيonيtheيlegsي(Fig.يJ). 
 
Using the adjustable safety harness 
Adjustment: 
Theيharnessيisيadjustedيusingيtheيplasticيadjustmentيbucklesيonيtheيstraps.يMovingيtheيbuckleيupيorيdownيtheيstrapي
lengthensيorيshortensيtheيstraps,يlettingيyouيfitيthemيtoيyourيchild’sيsize.يAllيstrapsيconnectيviaيtheيcentralيbuckleي(Fig.ي
K). 
Adjustmentي–يitيisيpossibleيtoيchangeيtheيshoulderيstrapsيexitيheightيinيtheيbackrestي—releaseيtheيstrapsيfromيtheي
buckleيandيthreadيtheيshoulderيstrapsيthroughيtheيbackrestيbyيdisengagingيandيmovingيtheيplasticيclipيatيtheيrearيofي
theيbackrestيtoيanotherيslot.يPullيtheيstrapيthroughيtheيseatيcover. 
 
Backrest adjustment 
Theيchairيfeaturesيbackrestيadjustment.يItيcanيbeيsetيinيthreeيpositionsي(Fig.يL).يToيadjustيtheيbackrestيposiition,يliftيtheي
leverيonيtheيbackي(Fig.يL)يandيsetيitيtoيtheيdesiredيposition,يthenيreleaseيtheيlever.يTheيbackrestيwillيautomaticallyيlock. 
 
Chair height adjustment 
Theيchairيcanيbeيsetيonيfiveيdifferentيheights.يToيraiseي/يlowerيtheيseat,يpressيtheيleverيunderيtheيseatيbaseي(6)ي(Fig.يM).ي
WARNING!يDoيnotيperformيtheseيactionsيwhenيaيchildيisيsatيinيtheيchair. 
 
Footrest Adjustment 
Theيfootrestيcanيbeيsetيinيthreeيdifferentيpositionsي(Fig.يN).يPressيbothيbuttonsيsimultaneouslyي(Fig.يN)يtoيsetيtheي
footrestيinيrequiredيposition.يTheيadditionalيfootrestي(4)يcanيalsoيbeيattachedيinيthreeيdifferentيpositions.يToيdoيso,ي
insertيandيlatchيtheيfootrestيintoيoneيofيtheيthreeيopeningsيonيtheيmainيfootrest. 
 
Chair for older child (toddler chair) – maximum weight up to 25 kg 
Removeيtheيseatي(1)ي(Fig.يO).يPressيtheيbuttonsيonيbothيsidesيofيtheيseatيbaseي(6)يandيremoveيseatي(1)ي(Fig.يP).يSlideيtheي
toddlerيseatي(3)يontoيtheيseatيbaseي(6)ي(Fig.يR).يToيremoveيtheيtoddlerيseatي,(3)يpressيtheيbuttonsيonيbothيsidesيofيtheي
seatيbaseي(6)يandيdetachيtheيseatي(Fig.يS). 
 
Chair height adjustment for the older child 
Heightيadjustmentيisيdoneيonيtheيsameيprincipleيasيtheيchairيheightيadjustment-يinي5يpositions.يSeeيhighيchairيheightي
adjustment.يNote:يDoيnotيadjustيtheيchairيwhenيtheيchildيisيsatيinيit.  
 
Chair seat assembly (booster seat) 
Toيuseيtheيseatيonيaيregularيchair,يflipيtheيseatيoverيandيopenيtheيcompartmentيcontainingيtheيstrapsي(Fig.يT).يPullيoutي
theيstraps.يRunيtheيrearيstrapsيthroughيtheيopeningيbehindيtheيbackrestي(Fig.يU),يandيpullيtheيsideيstrapsيoutwardي(Fig.ي
W).يCloseيtheيflap.يNext,يfoldيtheيfootrestيbyيpressingيbothيbuttons—asيshownيinيFig.يX.يPlaceيtheيseatيonيaيchairيandي
fastenيtheيstrapsيaroundيtheيchair’sيbackrestيandيunderneathيtheيseatي(Fig.يY).يTightenيtheيstrapsيsoيtheيseatيisيstableي
andيfirmlyيattached.يEnsureيtheيstrapsيareيproperlyيbuckled. 
MinimumيchairيdimensionsيforيmountingيtheيboosterيseatيareيshownيinيFig.يZ. 
 
Cleaning/maintenance and storage methods 
Cleanيwithيaيdampيclothيandيmildيsoap.يStoreيinيaيplaceيinaccessibleيtoيchildren.  
 
Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  

ES 
¡ESTIMADO CLIENTE! 

Gracias por comprar un producto de Kinderkraft. 
Creamos nuestros artículos pensando en sus bebés. Prestamos la máxima atención a la seguridad y la calidad de los 

productos para que pueda disfrutar de la comodidad de la mejor elección posible. 

¡IMPORTANTE! LEER 
DETENIDAMENTE Y 
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MANTENERLAS PARA FUTURAS 
CONSULTAS. 

Precauciones de seguridad 
TRONA PARA COMER 
¡ADVERTENCIA!: 
• No dejar nunca al niño desatendido.  
• Utilice siempre el sistema de sujeción. 
• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por el 

producto. 
• Utilice el producto únicamente cuando todos sus 

componentes estén correctamente fijados y 
ajustados. 

• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes 
importantes de calor.  

• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los pies en una mesa o cualquier otra 
estructura. 

• No use el producto hasta que el niño pueda sentarse de forma independiente.  
• No use el producto en caso de una grieta, rotura o falta de alguna pieza.  
• La trona está diseñada para niños de hasta 36 meses de edad, con un peso de 

hasta 15 kg, que pueden sentarse de forma independiente. 
• Siempre verifique que el producto esté seguro y estable antes de su uso.  
• Asegúrese de que el arnés esté correctamente instalado. 
• No mueva ni levante el producto con el niño dentro. 
• No use accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el fabricante. 
• Paraي evitarي lesionesي alي plegarي yي desplegarي elي producto,ي
asegúreseيdeيqueيlosيniñosيesténيalejados. 

• Un niño puede usar una trona colocada debajo de una 
ventana como una plataforma por la  

• que escalar y accidentalmente caer por la ventana.  
• Bloquea las ruedas siempre que no vayas a desplazar la trona. 
PARA NIÑOS 
¡ADVERTENCIA!: 
• Este producto está destinado a niños de 3 a 7 años, con un peso máximo de 25 

kg. 
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• NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que puede ser utilizado 
como un escalón por el niño y hacer que éste se caiga por la ventana 

• Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de calor fuerte en 
las proximidades del producto 

• NO coloque este producto cerca de una ventana donde las cuerdas de las 
persianas o cortinas puedan estrangular al niño 

• Todos los accesorios de montaje deben estar siempre bien apretados 
• no utilice el asiento si alguna pieza está rota, desgarrada o falta y utilice sólo las 

piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. 
• el sistema de retención deberá retirarse/ocultarse/cubrirse cuando el producto 

se utilice como asiento para niños mayores. 
ASIENTO MONTADO EN SILLA 
ADVERTENCIA! 
• No dejar nunca al niño desatendido. 
• Utilizar siempre los sistemas de retención del niño y de sujeción de la silla. 
• Garantizar que el sistema de sujeción de la silla está correctamente instalado y 

ajustado antes de la utilización. 
• Verificar siempre la seguridad y la estabilidad del asiento montado en la silla 

antes de la utilización. 
• No utilizar este elevador de asiento sobre taburetes o bancos. 
• El producto está diseñado para niños que saben sentarse de forma 

independiente (edad mínima: 6 meses) hasta la edad de 36 meses o el peso 
máximo de 15 kg. 

• Dimensiones mínimas del asiento y respaldo de la silla para un adulto: 43x42x63 
cm (ancho x fondo x alto) (Z) 

• Asegúrese de que la silla para adultos con el asiento montado en la silla se 
coloca en una posición en la que el niño no pueda apoyar los pies en una mesa u 
otro mueble, ya que esto podría hacer que la silla para adultos que soporta el 
asiento montado en la silla se volcara. 

• No utilice el asiento montado en silla si algunas piezas faltan o están dañadas o 
rotas. 

• No utilice accesorios o piezas de recambio distintos de los homologados por el 
fabricante. 

• El respaldo debe estar en la posición más vertical posible. 
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Componentes principales 
1. Asiento con cinturones de seguridad 
2. Bandeja con inserto de plástico  
3. Asiento para niños mayores x 1  
4. Reposapiés adicional 
5. Ruedas x4 
6. Base del asiento x 1 
7. Patas superiores x2 
8. Patas inferiores x2 

 
Montaje 
Retire los protectores de plástico de los extremos de los tubos antes del montaje. Presione los botones ubicados en los 
laterales de las patas superiores para desplegarlas.  A continuación, deslice las patas en los agujeros de la base del 
asiento (6) (fig. A) e introduzca las patas inferiores (8) en las patas superiores (7) como se muestra en la fig. B. Se 
escuchará un sonido de «clic» característico. Coloque las ruedas (5) deslizándolas en los agujeros de las patas (fig. C). El 
montaje correcto se indicará con un sonido de «clic». Despliegue el reposapiés debajo del asiento. Coloque el asiento 
(1) sobre la base del asiento (6) (fig. D), el montaje correcto se indicará con un sonido de «clic». Enganche la tela del 
asiento contra el respaldo (fig. E). Para colocar el reposapiés adicional (4) deslícelo y engánchelo en el agujero del 
reposapiés (fig. F), se escuchará un «clic» característico.  
 
Montaje y ajuste de la bandeja 
Para colocar la bandeja, deslícela en las guías, al mismo tiempo presionando el botón situado debajo de la bandeja (fig. 
G). Se escuchará un sonido de «clic» característico. Para ajustar la bandeja, pulse el botón y seleccione una posición 
deseada (1-3) (fig. H).  
La bandeja tiene un inserto de plástico extraíble (fig. I). Después de plegar la silla, puede montar la bandeja en las patas 
de la silla: deslice la bandeja en los ganchos de plástico que sobresalen de las patas (fig. J).  
 
Uso de cinturones de seguridad ajustables 
Ajuste: 
El ajuste se realiza mediante las hebillas de plástico situadas en las correas. Moviendo la hebilla hacia arriba o hacia 
abajo de la correa, se puede aumentar o disminuir la longitud de las correas, lo que permite ajustarlas al tamaño del 
niño. Todas las correas se unen con la hebilla (fig. K). 
Ajuste - se puede cambiar la altura de salida de las correas de los hombros en el respaldo - saque las correas de la hebilla 
y pase las correas de los hombros por el respaldo desbloqueando y colocando el gancho de plástico del respaldo en otro 
agujero. Pase el cinturón por la funda del asiento. 
 
Ajuste del respaldo 
La silla dispone de un respaldo ajustable. Puede ajustar el respaldo en tres posiciones (fig. L). Para ajustar la posición 
del respaldo, levante la palanca situada en la parte trasera del respaldo (fig. L), coloque el respaldo en la posición 
deseada y, a continuación, suelte la palanca. El respaldo se bloqueará automáticamente.  
 
Ajuste de la altura de la silla 
La silla puede ajustarse a 5 alturas diferentes. Para subir/bajar el asiento, presione la palanca situada debajo de la base 
del asiento (6) (fig. M). ¡ATENCIÓN! Estas acciones no deben realizarse mientras el niño está en la silla.  
 
Ajuste del reposapiés 
El reposapiés puede ajustarse en tres posiciones diferentes (fig. N). Al mismo tiempo pulse los botones (fig. N) para 
ajustar el reposapiés en la posición deseada. El reposapiés adicional (4) también puede colocarse en tres posiciones 
diferentes. Para ello, inserte y enganche el reposapiés en uno de los tres agujeros del reposapiés.  
 
Silla para niños mayores (toddler chair) - peso máx. hasta 25 kg 
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Retire el asiento (1) (fig. O). Presione los botones situados a ambos lados de la base del asiento (6) y retire el asiento (1) 
(fig. P). Deslice el asiento para niños mayores (3) en la base del asiento (6) (fig. R). Para sacar el inserto para niños 
mayores (3) presione los botones situados a ambos lados de la base del asiento (6) y retire el inserto (fig. S). 
 
Ajuste de la altura de la silla para niños mayores   
El ajuste de altura se realiza de igual manera que el ajuste de altura de la silla: en 5 posiciones. Véase: Ajuste de la altura 
de la silla. Nota: La silla no debe ajustarse con el niño sentado en ella. 
 
Montaje del asiento en la silla (booster seat)  
Para utilizar el asiento en una silla, dé la vuelta al asiento y abra el compartimento de las correas (fig. T). Extraiga las 
correas. Pase las correas traseras por el agujero situado detrás del respaldo (fig. U) y tire de las correas laterales hacia 
fuera (fig. W). Cierre el compartimento. A continuación, pliegue el reposapiés pulsando ambos botones, como se 
muestra en la fig. X. Coloque el asiento en la silla y fije las correas en el respaldo y debajo de la silla (fig. Y). Apriete las 
correas para que el asiento quede estable y bien sujeto. Asegúrese de que las correas estén bien abrochadas. Las 
dimensiones mínimas de la silla para montar el asiento se muestran en la fig. Z. 
 
Limpieza/mantenimiento y almacenamiento  
Limpiar con un paño limpio y húmedo y jabón suave. Mantener fuera del alcance de los niños.  
 
Garantía 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  

FR 
CHER CLIENT! 

Merci d'avoir acheté le produit Kinderkraft. 
Nous créons en pensant à vos bébés - nous prenons le plus grand soin de garantir la sécurité et la qualité de nos 

produits afin que vous puissiez profiter du confort du meilleur choix possible. 

IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. 

Précautions de sécurité 
CHAISE HAUTE POUR BÉBÉ 
AVERTISSEMENT! 
• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.  
• Toujours utiliser le système de retenue. 
• Danger de chute: empêcher l’enfant de grimper sur 

le produit. 
• Ne pas utiliser le produit si tous les éléments ne sont 

pas fixés et réglés de manière appropriée. 
• Tenir compte des risques engendrés par la présence de foyers ouverts ou autres 

sources de forte chaleur à proximité du produit. 
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• Tenir compte des risques de basculement lorsque l’enfant peut s’appuyer avec 
ses pieds contre une table ou toute autre structure. 

• Ne pas utiliser le produit avant que l'enfant soit capable de s'assoir tout-seul.  
• Ne pas utiliser le produit en cas de cassure, déchirure ou des pièces manquantes.  
• La chaise haute est conçue pour les enfants jusqu'à l'âge de 36 mois, pesant 
jusqu’àي15يkg,يquiيsontيcapablesيdeيs'asseoirيtout-seuls. 

• Toujours vérifier la sécurité et la stabilité de la produit avant utilisation  
• Le cas échéant, assurez-vous que le harnais est correctement ajusté.  
• Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيleيdispositifيavecيl’enfantيàيl’intérieur  
• Indiquant que seuls les accessoires et pièces de rechange agréés par le fabricant 

peuvent être utilizes. 
• Pourيéviterي desي lésionsي pendantي leي pliageيetي leي dépliageي duي
produit,يs’assurerيqu’ilيn’yيaيpasيd’enfantsيàيproximité. 

• Laيchaiseيplacéeيsousيuneيfenêtreيpeutيêtreيutiliséeيparي
l'enfantيcomme marchepied et le faire tomber par la 
fenêtre. 

• Lesيroulettesيdoiventيimpérativementيêtreيbloquéesيlorsqueيlaيchaiseيhauteيn’estي
pasيenيcoursيdeيdéplacement. 

SIÈGES POUR ENFANTS 
AVERTISSEMENT! 
• Ce produit est destiné aux enfants âgés de 3 à 7 ans, pesant jusqu'à 25 kg. 
• NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre, car l'enfant pourrait s'en servir 

comme marchepied et tomber par la fenêtre. 
• Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de chaleur élevée 

à proximité du produit. 
• NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre où les cordons des stores ou des 

rideaux peuvent étrangler l'enfant. 
• Tous les éléments de fixation doivent être serrés fermement à tout moment. 
• Arrêtez d'utiliser le siège si des pièces sont cassées, déchirées ou manquantes. 

N'utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant. 
• Le dispositif de retenue doit être retiré/caché/couvert lorsque le produit est 

utilisé comme siege pour les enfants plus âgés. 
SIEGE MONTE SUR UNE CHAISE: 

AVERTISSEMENT! 
• Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. 
• Toujours utiliser le système de retenue et s'assurer qu'il est correctement 

ajusté. 
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• Toujours utiliser le système d'attache à la chaise et s'assurer qu'il est 
correctement ajusté. 

• Toujours vérifier la sûreté et la stabilité du produit sur la chaise pour adulte 
avant son utilisation. 

• Ne pas utiliser ce produit sur des tabourets ou des bancs. 
• Le produit est conçu pour les enfants qui peuvent s'asseoir seuls (minimum 6 

mois) jusqu'à 36 mois ou avec un poids maximum de 15 kg. 
• Dimensions minimales de l'assise et du dossier de la chaise pour un adulte : 

43x42x63 cm (largeur x profondeur x hauteur) (Z). 
• Veillez à ce que la chaise pour adulte avec le siège monté sur la chaise soit 

placée de manière à ce que l'enfant ne puisse pas poser ses pieds sur une table 
ou une autre installation, car cela pourrait faire basculer la chaise pour adulte 
avec le siège monté dessus. 

• N'utilisez pas le siège monté sur une chaise si une pièce est endommagée, 
déchirée ou manquante. 

• N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux approuvés 
par le fabricant. 

• Le dossier doit se trouver dans la position la plus verticale possible. 

 

Pièces principales 
1. Siègeيavecيceinturesيdeيsécurité 
2. Plateauيavecيcouvercleيenيplastiqueي 
3. Siègeيpourيenfantيplusيâgéيxي1ي 
4. Repose-piedsيsupplémentaire 
5. Rouesيx4 
6. Baseيduيsiègeيx1ي 
7. Piedsيsupérieursيx2 
8. Piedsيinférieursيx2 

 
Assemblage  
Retirezيlesيcapuchonsيenيplastiqueيdesيextrémitésيdesيtubesيavantيl'assemblage.يAppuyezيsurيlesيboutonsيsituésيsurيlesي
côtésيdesيpiedsيsupérieursيpourيlesيdéplier.يInsérezيensuiteيlesيpiedsيdansيlesيtrousيdeيlaيbaseيduيsiègeي(6)ي(fig.يA)يetي
insérezي lesي piedsي inférieursي ي(8) dansي lesي piedsي supérieursي ي(7) commeي indiquéي surي laي fig.ي B.ي Vousي entendrezي unي clicي
caractéristique.يFixezيlesيroulettesي(5)يenيlesيenfonçantيdansيlesيtrousيdesيpiedsي(fig.يC).يUnيclicيconfirmeيqueيleيmontageي
estيcorrect.يDépliezيleيrepose-piedsيsousيleيsiège.يDépliezيleيrepose-piedsيsousيleيsiège.يPlacezيleيsiègeي(1)يsurيlaيbaseيduي
siègeي(6)ي(fig.يD),يuneيinstallationيcorrecteيestيcaractériséeيparيunيclic.يFixezيleيtissuيdeيl'assiseيauيdossierي(fig.يE).يPourي
fixerيleيrepose-piedsيsupplémentaireي,(4)يinsérez-leيdansيl'ouvertureيduيrepose-piedsي(fig.يF)يjusqu'àيceيqu'ilيs'enclencheي
avecيunي»يclicي«يcaractéristique. 
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Montage et réglage du plateau 
Pourيmonterيleيplateau,يfaites-leيglisserيdansيlesيguidesيtoutيenيappuyantيsurيleيboutonيsituéيsousيleيplateauي(fig.يG).ي
Vousيentendrezيunي»يclicي«يcaractéristique.يPourيréglerيleيplateau,يappuyezيsurيleيboutonيetيsélectionnezيn'importeيquelleي
positionي(3-1)ي(fig.يH).ي 
Leيplateauيestيmuniيd'unيcouvercleيenيplastiqueيamovibleي(fig.يI).يAprèsيavoirيpliéيlaيchaiseيhaute,يvousيpouvezيmonterي
leيplateauيsurيlesيpiedsيdeيlaيchaiseيenيinsérantيleيplateauيdansيlesيcrochetsيenيplastiqueيsituésيsurيlesيpiedsي(fig.يJ).ي  
 
Utilisation des sangles de sécurité réglables  
Réglageي: 
Leيréglageيs'effectueيàيl'aideيdesيbouclesيdeيréglageيenيplastiqueيsituéesيsurيlesيceintures.يEnيdéplaçantيlaيboucleيversيleي
hautيouيversيleيbasيdeيlaيceinture,يnousيpouvonsيaugmenterيouيdiminuerيlaيlongueurيdesيceintures,يceيquiيpermetيdeيlesي
ajusterيàيlaيtailleيdeيl'enfant.يToutesيlesيceinturesيsontيreliéesيparيuneيboucleي(fig.يK).  
Réglageي–يvousيpouvezيmodifierيlaيhauteurيdesيbretellesيenيlesيdétachantيdeيlaيboucleيetيenيlesيfaisantيpasserيàيtraversي
leيdossierيenيdéverrouillantيetيenيdéplaçantيleيloquetيenيplastiqueيsituéيàيl'arrièreيduيdossierيversيunيautreيtrou.يTirezيlaي
sangleيàيtraversيlaيhousseيduيsiège. 
 
Réglage du dossier 
Leيsiègeيestيéquipéيd'unيdossierيréglable.يVousيpouvezيréglerيleيdossierيsurيtroisيpositionsي(fig.يL).يPourيréglerيlaيpositionي
duيdossier,يsoulevezيleيlevierيsituéيàيl'arrièreيduيdossierي(fig.يL)يetيréglez-leيdansيlaيpositionيsouhaitée,يpuisيrelâchezيleي
levier.يLeيdossierيseيverrouilleraيautomatiquement.ي 
 
Réglage de la hauteur de la chaise haute  
Laيchaiseيhauteيpeutيêtreيrégléeيsurي5يhauteursيdifférentes.يPourيrelever/abaisserيleيsiège,يappuyezيsurيleيlevierيsituéي
sousيlaيbaseيduيsiègeي(6)ي(fig.يM).يATTENTIONي!يCesيopérationsيneيdoiventيpasيêtreيeffectuéesيlorsqueيl'enfantيestيdansي
laيchaiseيhaute.ي 
 
Réglage du repose-pieds 
Leيrepose-piedsيpeutيêtreيrégléيsurيtroisيpositionsيdifférentesي(fig.يN).يAppuyezيsimultanémentيsurيlesيboutonsي(fig.يN)ي
pourيréglerيleيrepose-piedsيdansيlaيpositionيsouhaitée.يLeيrepose-piedsيsupplémentaireي(4)يpeutيégalementيêtreيrégléي
surيtroisيpositionsيdifférentes.يPourيceيfaire,يinsérezيleيrepose-piedsيetيaccrochez-leيdansيl'unيdesيtroisيtrousيduيrepose-
pieds. 
 
Chaise pour un enfant plus âgé – poids max. jusqu'à 25 kg 
Retirezيl'assiseي(1)ي(fig.يO).يAppuyezيsurيlesيboutonsيsituésيdeيpartيetيd'autreيdeيlaيbaseيdeيl'assiseي(6)يetيretirezيl'assiseي
يpourيhousseيlaيretirerيPourي.(Rي.fig)ي(6)يsiègeيduيbaseيlaيsurي(3)يâgéيplusيenfantيpourيsiègeيleيglisserيFaitesي.(Pي.fig)ي(1)
enfantيplusيâgéي,(3)يappuyezيsurيlesيboutonsيsituésيdeيpartيetيd'autreيdeيlaيbaseيduيsiège(6)ي 
etيretirezيlaيhousseي(fig.يS). 

Réglage de la hauteur de la chaise pour un enfant plus âgé  
Le réglage de la hauteur s'effectue de la même manière que pour la chaise haute, sur 5 positions. Voir réglage de la 
hauteur de la chaise haute. Attention ! Ne réglez pas la chaise haute lorsqu'un enfant y est assis. 

Installation du siège rehausseur (booster seat)  
Pour utiliser le siège rehausseur, retournez-le et ouvrez le compartiment de rangement des ceintures de sécurité (fig. 
T). Sortez les ceintures de sécurité. Tirez les ceintures de sécurité arrière à travers l'encoche située derrière le dossier 
(fig. U) et tirez les ceintures de sécurité latérales vers l'extérieur (fig. W). Fermez le clapet. Rabattez ensuite le repose-
pied en appuyant sur les deux boutons, comme indiqué sur la figure X. Placez le siège sur une chaise et fixez les 
sangles à l'arrière et sous la chaise (figure Y). Serrez les sangles de manière à ce que le siège soit stable et bien fixé. 
Assurez-vous que les sangles sont bien fixées. Les dimensions minimales de la chaise sur laquelle le siège peut être 
fixé sont indiquées sur la fig. Z. 

Nettoyage/entretien et stockage 
Nettoyezيavecيunيchiffonيpropreيetيhumideيetيduيsavonيdoux.يTenirيhorsيdeيportéeيdesيenfants. 
 
Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 

HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 
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Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS! FIGYELMESEN 
OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG 

KÉSÖBBI HIVATKOZÁS 
CÉLJÁBÓL 

Biztonságra és óvintézkedésekre vonatkozó figyelmeztetések 
ETETŐSZÉK 
FIGYELMEZTETÉS! 
• Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.  
• Mindig használja a biztonsági övet.  
• Leesésveszély: Ne engedje, hogy gyermeke 

felmásszon a termékre. 
• Ne használja a terméket, ha nincs az összes alkatrész 

a helyére igazítva és rögzítve. 
• Óvakodjon a termék közelében a nyílt láng használatától, és óvja az egyéb 

forrásokból származó erős hőhatástól.  
• Vegye figyelembe a felborulás kockázatát, ha a gyermek a lábát az asztalnak 

vagy egyéb bútornak feszíti. 
• Neيhasználjaيaيterméketيaddig,يamígيgyermekeيnemيtudيönállóanيülni.ي  
• Neي használjaي aي terméketي haي repedést,ي szakadástي vélي észrevenni,ي vagyيbármelyikي
alkatrészيhiányzik.ي 

• Aيmagasي széketيmaximumي36ي hónaposيésي15ي kgي testsúlyú,يmaguktólي ülniي képesي
gyermekekيhasználhatják. 

• Használatيelőttيmindigيellenőrizze,يhogyيaيtermékيbiztonságosيésيstabil-e.ي 
• Győződjönيmeg,يhogyيaيhevederيmegfelelőenيvanيfelhelyezve. 
• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 
• Aيgyártóيáltalي jóváhagyottaktólيeltérőيtartozékokatيvagyيcserealkatrészeketيnemي
szabadيhasználni.ي 

• Aي termékي összerakásakorي ésي szétszerelésekorي keletkezőي
sérülésekي elkerüléseي érdekébenي győződjönي meg,ي hogyي nemي
tartózkodik gyerek a közelben. 
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• A gyerekek felkapaszkodhatnak az ablak alá helyezett székre, ami kieséshez 
vezethet. 

• Mindigي használjaي aي kerékrögzítőt,ي amikorي aي széket egy adott helyen szeretné 
használni. 

ÜLÉS GYERMEKEKNEK 
FIGYELMEZTETÉS!: 
• Ez a termék 3 és 7 év közötti, legfeljebb 25 kg súlyú gyermekek számára készült. 

 
• TILOS a terméket ablak közelébe helyezni. A gyermek lépcsőként használhatja, 

aminek következtében kieshet az ablakon. 
• Ha a terméket nyílt láng és egyéb hőforrások közelébe helyezi, fennállnak olyan 

kockázatok, amelyekkel tisztában kell lennie. 
• TILOS a terméket ablak közelébe helyezni, mivel a redőnyök vagy függönyök 

zsinórjai a gyermek fulladásához vezethetnek 
• Mindegyikيrögzítőelemيlegyenيmindigيmegfelelőenيmeghúzva. 
• Ne használja a széket, ha valamelyik alkatrésze repedt, szakadt vagy hiányos. 

Kizárólag a gyártó által ajánlott cserealkatrészeket használja. 
• Aيrögzítőelemetيleيkellيszerelniي/يleيkellيtakarni,يhaيaيterméketيszékkéntيhasználja  
idősebbيgyermekekيszámára. 

SZÉKRE SZERELT ÜLŐKE: 
FIGYELMEZTETÉS! 
• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül! 
• Mindigيrögzítseيgyermekétيaيhámmal,يésيügyeljenيarra,يhogyيaيhámيmegfelelőenي

illeszkedjen! 
• Mindigي rögzítseي azي etetőszéketي azي ebédlőszékhezي ésي használatي előttي győződjönي
megيarról,يhogyيmegfelelőenيvanيfelszerelve! 

• Mindenيhasználatي előttي ellenőrizzeيaي termékيbiztonságosságátي ésي stabilitásátيazي
ebédlőszéken! 

• Hokedlin és padon ne használja a terméket! 
• A terméket olyan gyermekek számára tervezték, akik már önállóan fel tudnak ülni 

(legalább 6 hónapos kortól), de legfeljebb a gyermek 36 hónapos koráig, vagy 
legfeljebb 15 kg súlyáig. 

• Aي felnőttي székي ülésénekي ésي háttámlájánakي minimálisي méretei:ي 43x42x63ي cmي
(szélesség x mélység x magasság) (Z).  

• Ügyeljenي rá,ي hogyي aي felnőttي széketي aي székreي szereltي ülésselي olyanي helyzetbenي
helyezze el, hogy a gyermek ne tudja lábát egy asztalra vagy más szerkezetre 
támasztani,ي mivelي ezي aي székreي szereltي üléstي tartóي felnőttي székي felborulásáhozي
vezethet. 
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• Ne használja a székre szerelt ülést, ha bármelyik alkatrésze sérült, szakadt vagy 
hiányzik. 

• Csak a gyártó által jóváhagyott tartozékokat és pótalkatrészeket szabad használni. 
• Aيháttámlánakيaيlehető legfüggőlegesebbيhelyzetbenيkellيlennie. 

 
 
Fő elemek 

1. Ülésيrögzítettيbiztonságiيövekkel 
2. Tálcaيműanyagيfelsőيrésszelي 
3. Ülésيidősebbيgyermekيszámáraي 
4. Kiegészítőيlábtámasz 
5. Kerekekي(x4) 
6. Ülésalapيx1ي 
7. Felsőيlábakيx2 
8. Alsóيlábakيx2 

 
Összeszerelés  
Telepítésيelőttيtávolítsaيelيaيműanyagيkupakokatيaيcsőيvégeiről.يNyomjaيmegيaيfelsőيlábakيoldalánيtalálhatóيgombokatيaي
kinyílásukhoz.ييEzutánيcsúsztassaيaيlábaitيazيülésيalapjánakي(6)يlyukaibaي(ábraيA)يésيcsúsztassaيazيalsóيlábakatي(8)يaيfelsőي
lábakbaي,(7)يamintيazيaيBيábránيlátható.يEkkorيkattanóيhangotيfogيhallani.يSzereljeيfelيaيkerekeketي(5)يúgy,يhogyيbenyomjaي
őketيaيlábakonيlévőيlyukakbaي(Cيábra).يAيhelyesيtelepítéstيkattanásيjellemzi.يHajtsaيkiيaيlábtámasztيazيülésيalól.يHelyezzeي
azيüléstي(1)يazيülésيalapjáraي(6)ي(Dيábra),يaيhelyesيtelepítéstيegyيkattanóيhangيjelzi.يRögzítseيazيülésيanyagátيaيháttámláraي
(Eي ábra).ي Aي kiegészítőي lábtartóي ي(4) felszereléséhezي csúsztassaي ésي akasszaي beي aي lábtartóي nyílásábaي (ábra:ي F),ي ekkorي egyي
kattanástيfogيhallani.ي 
 
A tálca rögzítése és beállítása 
Aي tálcaي behelyezéséhezي csúsztassaي aي vezetőkbe,ي miközbenي megnyomjaي aي tálcaي alattiي gombotي (Gي ábra).ي Jellegzetesي
„kattanó”يhangotيfogيhallani.يAيtálcaيbeállításáhozيnyomjaيmegيaيgombot,يésيválasszonيtetszőlegesيpozíciótي(3-1)ي(Hيábra).ي 
Aيtálcaيeltávolíthatóيműanyagيburkolattalيrendelkezikي(Iيábra).يAيszékيösszecsukásaيutánيaيtálcátيaيszékيlábairaيrögzíthetiي
 ي.(ábraيJ)يfülekbeيkiállóيműanyagيlévőيlábakonيaيtálcátيaيcsúsztassaي–
 
Állítható biztonsági övek használata 
Beállítás: 
A beállítástيaيszíjakonيtalálhatóيműanyagيbeállítócsatokيsegítségévelيkellيelvégezni.يAيcsatotيfelfeléيvagyيlefeléيmozgatvaي
növelhetiي vagyي csökkenthetiي azي övekي hosszát,ي amiي lehetővéي teszi,ي hogyي kényelmesenي beállíthassaي őketي aي gyermekي
méretéhez. Minden övet csattal kell összekapcsolni (K ábra). 
Beállítás – aي háttámlánي lévőي vállpántokي magasságátي módosíthatjaي – csatolja ki az öveket a csatból, és húzza át a 
vállpántokatيaيháttámlánيúgy,يhogyيaيműanyagيkampótيaيháttámlaيhátuljárólيegyيmásikيlyukbaيhelyezi.يHúzzaيátيazيövetي
az üléspárna huzatán. 
 
A háttámla beállítása 
Aيszékيháttámlájaيállítható.يAيháttámlaيháromيhelyzetbeيállíthatóي(Lيábra).ييAيháttámlaيbeállításáhozيemeljeيfelيaيháttámlaي
hátuljánيlévőيkartي(Lيábra)يésيmozgassaيaيkívántيhelyzetbe,يmajdيengedjeيelيaيkart.يAيháttámlaيautomatikusanيaيhelyéreي
rögzül.ي 
 
Ülés magasságának beállítása: 
Aيszékي5يkülönbözőيmagasságbanيállíthatóيbe.يAzيülésيfelemeléséhez/leengedéséhezيnyomjaيmegيaيkartيazيüléslapي(6)ي
(Mيábra).يVIGYÁZAT!يHaيaيgyermekيazيülésbenيvan,يneيvégezzeيelيaيbeállítást.ي 
 
A lábtartó beállítása 
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Aيlábtámaszيháromيkülönbözőيhelyzetbenيállíthatóيbeي(Nيábra).ييNyomjaيmegيegyszerreيaيgombokatي(Nيábra)يaيlábtámaszي
kívántيhelyzetbeيállításához.يAيkiegészítőيlábtámaszي(4)يháromيkülönbözőيhelyzetbenيisيfelszerelhető.يEhhezيcsúsztassaي
ésيrögzítseيaيlábtartótيaيlábtartóيháromيfuratánakيegyikébe.ي 
 
Ülés idősebb gyermek számára – 25 kg-ig 
Távolítsaيelيazيülést(1)ي (Oيábra).يNyomjaيmegيazيülésيalapjánakي(6)يmindkétيoldalánيtalálhatóيgombokat,يésيtávolítsaيelي
azيüléstي(1)ي(Pيábra).يCsúsztassaazيidősebbيgyermekيszámáraيtervezettيüléstي(3)يazيülésيalapjáraي(6)ي(Rيábra).يAzيidősebbي
gyermekيszámáraيlétrehozottيülésemelőي(3)يeltávolításáhozيnyomjaيmegيazيülésalapيmindkétيoldalánيtalálhatóيgombokatي
 ي(6)
ésيvegyeيleيazيülésemelőtي(Sيábra). 
 
Az ülés magasságának beállítása idősebb gyermek számára   
Aي magasságállításي ugyanazonي azي elvenي történik,ي mintي azي alapülésي magasságánakي beállításaي ي– ي5 helyzetben.ي Azي ülésي
magasságánakيbeállítása:يFigyelem! Neيvégezzenيállításokatيazيülésen,يamígيegyيgyermekيbenneيül. 
 
Az ülés székre szerelése (ülésmagasító)ي 
Azيülésيszékreيvalóيszereléséhezيfordítsaيmegيazيülést,يésيnyissaيkiيazيövtartótي(Tيábra).يHúzzaيkiيaيszíjakat.يHúzzaيátيaي
hátsóيpántokatيaيháttámlaيmögöttiيhoronyonي(Uيábra),يazيoldalsóakatيpedigيhúzzaيkifeléي(Wيábra).يZárjaيleيaيfedelet.ي
Ezutánيhajtsaيbeيaيlábtámasztيmindkétيgombيmegnyomásávalي–يamintيazيazيXيábránيláthatóي–يhelyezzeيazيüléstيaيszékre,ي
ésي rögzítseيaيhevedereketيaي székي hátuljáraيésيaي székيalattي (Yي ábra).يHúzzaيmegيaي szíjakatي úgy,يhogyي azيülésي stabilي ésي
biztonságosيlegyen.يEllenőrizze,يhogyيaيszíjakيmegfelelőenيvannak-eيrögzítve.يAيszékيminimálisيmérete,يamelyekreيazيülésي
felszerelhető,يaيZيábránيlátható. 
 
Tisztítási / tárolási módي 
Tisztítsaيmegيtiszta,يnedvesيruhávalيésيenyheيszappannal.يGyermekektőlيelzárvaيtartandó.ي 
 
Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
CARO CLIENTE! 

GrazieيperيaverيacquistatoيunيprodottoيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيprogettatiيperيaiutareيilيTuoيbambino:يsempreيdiamoيmoltaيimportanzaيallaيsicurezzaيedيallaي

qualità,يgarantendoيcosìيilيcomfortيdellaيsceltaيmigliore. 

IMPORTANTE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE 

PER FUTURO RIFERIMENTO. 
Avvisi di sicurezza e precauzione 
SEGGIOLINO DA TAVOLO 
ATTENZIONE! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito.  
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
• Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si 

arrampichi sul prodotto. 
• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i 

componenti non siano correttamente agganciati e 
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regolati. 
• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte 

calore nelle vicinanze del prodotto. 
• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso in cui il 

bambino si spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura. 
• Nonيutilizzareيilيprodottoيfinoيaيquandoيilيbambinoيnonيsaràيcapaceيaيstareيsedutoي
daيsolo.ي 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيseيrotto,يdanneggiatoيoيneيmancaيunaيparte 
• Ilيseggioloneيaltoيèيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesiيdiيetà,يdelيpesoيfinoيa15ي kg,يcheي
sonoيinيgradoيdiيstareيsedutiيdaيsoli. 

• Primaيdell'usoيverificareيsempreيlaيsicurezzaيeيlaيstabilitàيdelيprodotto.ي 
• Assicurarsiيcheيleيcinghieيeيl’imbracaturaيsianoيinseriteيcorrettamente. 
• Nonيspostareيneيsollevareيilيprodottoيconيdentroيilيbambino 
• Diي nonي utilizzareي accessoriي oي pezziي diي ricambioي diversiي daي quelliي approvatiي dalي
fabbricante. 

• Perيevitareيlesioniيalيmomentoيdell'aperturaيeيdellaيchiusuraي
delي prodotto,ي assicurarsiي cheي inي prossimitàي nonي siي trovinoي iي
bambini.ي 

• Il seggiolone per bambino posizionato vicino alla finestra può 
essere usato dal bambino come il gradino per arrampicarsi e 
causare la sua caduta dalla finestra. 

• Utilizzare sempre il blocco delle ruote quando il seggiolone non viene spostato. 
SEDUTE PER BAMBINI 
ATTENZIONE! 
• Questo prodotto è destinato ai bambini di età compresa tra i 3 e i 7 anni, con un 

peso massimo di 25 kg. 
• VIETATO mettere questo prodotto vicino alla finestra. Il bambino potrebbe 

utilizzarlo per arrampicarsi e cadere dalla finestra.  
• Mettere il prodotto in prossimità di fiamme libere o altre fonti di calore 

comporta dei rischi di cui bisogna essere consapevoli.  
• VIETATO mettere questo prodotto vicino alla finestra dove le corde o le tende 

potrebbero essere causa di soffocamento o strangolamento.   
• Tutti gli elementi di assemblaggio devono essere sempre ben serrati. 
• Non usare il seggiolone se alcune parti sono rotte, strappate o mancanti. Usare 

solo i prezzi di ricambio approvati dal produttore.  
• Il sistema di ritenuta deve essere smontato/coperto quando il prodotto viene 

usato come seggiolone per i bambini più grandi. 
RIALZO DA SEDIA MONTATO SULLA SEDIA. 
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ATTENZIONE! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito. 
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta e assicurarsi che sia correttamente 

assemblato e regolato. 
• Utilizzareيsempreيilيsistemaيdiيfissaggioيallaيsediaيeيassicurarsiيprimaيdell’usoيcheي

sia fissato correttamente. 
• Prima dell'uso, verificare sempre la sicurezza e la stabilità del prodotto sulla sedia. 
• Non utilizzare questo prodotto su sgabelli o panche. 
• Il prodotto è destinato ai bambini che sono in grado di sedersi autonomamente 

(minimo 6 mesi) fino a 36 mesi o con un peso massimo di 15 kg. 
• Dimensioni minime della seduta e dello schienale della sedia per adulti: 43x42x63 

cm (larghezza x profondità x altezza) (Z). 
• Assicurati che la sedia per adulti con il seggiolino montato sia posizionata in modo 

tale che il bambino non possa appoggiare i piedi sul tavolo o su un'altra struttura, 
poiché ciò potrebbe causare il ribaltamento della sedia per adulti che sostiene il 
seggiolino. 

• Non utilizzare il seggiolino montato sulla sedia se qualsiasi parte è danneggiata, 
strappata o mancante. 

• Non utilizzare accessori o pezzi di ricambio diversi da quelli approvati dal 
produttore. 

• Lo schienale deve essere mantenuto nella posizione più eretta possibile. 

 
 
Parti principali 

1. Sedutaيconيcintureيdiيsicurezzaيfissate 
2. Vassoioيconيcoperturaيinيplastica 
3. Sedutaيperيbambinoيpiùيgrandeيx1 
4. Poggiapiediيaggiuntivo 
5. Ruoteيx4 
6. Baseيdellaيsedutaيx1 
7. Gambeيsuperioriيx2 
8. Gambeيinferioriيx2 

 
Montaggio 
Primaيdelيmontaggio,يrimuovereيleيcopertureيdiيplasticaيdalleيestremitàيdeiيtubi.يPremereيiيpulsantiيsuiيlatiيdelleيgambeي
superioriيperيaprirle.يSuccessivamente,يinserireيleيgambeيneiي foriيdellaيbaseيdellaيsedutaي(6)ي(fig.يA)يeيfarيscorrereيleي
gambeيinferioriي(8)يnelleيgambeيsuperioriي(7)يcomeيmostratoيnellaيfig.يB.يSiيsentiràيunيcaratteristicoي“clic”.يInstallareيleي
ruoteي(5)يpremendoleيneiيforiيdelleيgambeي(fig.يC).يUnيmontaggioيcorrettoيèيconfermatoيdalيsuonoيdiيunيclic. 
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Aprireيilيpoggiapiediيsottoيlaيseduta.يPosizionareيlaيsedutaي(1)يsullaيbaseيdellaيsedutaي(6)ي(fig.يD),يunيmontaggioيcorrettoي
saràيconfermatoيdaيunيsuonoيdiي"clic".يFissareيilيtessutoيdellaيsedutaيalloيschienaleي(fig.يE).يPerيinstallareيilيpoggiapiediي
aggiuntivoي ي,(4) inserirloيeيagganciarloيalي foroيdelي poggiapiediيprincipaleي (fig.ي F).يAncheي inيquestoي caso,ي siي sentiràي unي
caratteristicoي"clic". 
 
Fissaggio e regolazione del vassoio 
Perيmontareيilيvassoio,يfarloيscorrereيnelleيguideيpremendoيcontemporaneamenteيilيpulsanteيsottoيilيvassoioي(fig.يG).يSiي
sentiràيunيsuonoيdiي"clic". 
Perيregolareيilيvassoio,يpremereيilيpulsanteيeيscegliereيunaيdelleيtreيposizioniيdisponibiliي(3-1)ي(fig.يH). 
Ilيvassoioيèيdotatoيdiيunaيcoperturaيinيplasticaيrimovibileي(fig.يI).يDopoيaverيchiusoيilيseggiolone,يilيvassoioيpuòيessereي
agganciatoيalleيgambeيdellaيsedia:يinserirloيnegliيappositiيganciيdiيplasticaيsulleيgambeي(fig.يJ). 
 
Utilizzo delle cinture di sicurezza regolabili 
Regolazione: 
Leيcintureيsiيregolanoيtramiteيfibbieيdiيplasticaيscorrevoli.يSpostandoيlaيfibbiaيversoيl'altoيoيilيbasso,يèيpossibileيallungareي
oيaccorciareيleيcintureيperيadattarleيallaيtagliaيdelيbambino.يTutteيleيcintureيsiيchiudonoيconيunaيfibbiaيcentraleي(fig.يK). 
L’altezzaيdelleيcintureيdelleيspalleيpuòيessereيregolataيsfilandoleيdallaيfibbia,يfacendoleيpassareيattraversoيloيschienaleيeي
riposizionandoيl'attaccoيdiيplasticaيinيunيaltroيforoيsulيretroيdelloيschienale.يQuindi,يfarيpassareيlaيcinturaيattraversoيil ي
rivestimentoيdellaيseduta. 
 
Regolazione dello schienale 
Ilيseggioloneيdisponeيdiيunaيregolazioneيdelloيschienaleيconيtreيposizioniي(fig.يL).يPerيregolarlo,يsollevareيlaيlevaيsulيretroي
delloيschienaleي(fig.يL),يimpostareيlaيposizioneيdesiderataيeيrilasciareيlaيleva.يLoيschienaleيsiيbloccheràيautomaticamente. 
 
Regolazione dell'altezza del seggiolone  
Ilيseggioloneيpuòيessereيregolatoيsuيcinqueيdiverseيaltezze.يPerيalzareيoيabbassareيlaيseduta,يpremereيlaيlevaيsottoيlaي
baseيdellaيsedutaي(6)ي(fig.يM). 
Attenzione!يNonيeffettuareيquestaيoperazioneيquandoيilيbambinoيèيsedutoيnelيseggiolone. 
 
Regolazione del poggiapiedi 
Ilيpoggiapiediيpuòيessereيregolatoيinيtreيdiverseيposizioniي(fig.يN).يPremereيcontemporaneamenteيiيpulsantiي(fig.يN)يperي
impostareيlaيposizioneيdesiderata.يIlيpoggiapiediيaggiuntivoي(4)يpuòيessereيinstallatoيancheيinيtreيposizioniيdiverse.يPerي
farlo,يinserirloيeيagganciarloيinيunoيdeiيtreيforiيdisponibili. 
 
Seggiolone per bambino più grande (Toddler Chair) – Peso massimo: 25 kg 
Rimuovereيlaيsedutaي(1)ي(fig.يO).يPremereيiيpulsantiيsuيentrambiيiيlatiيdellaيbaseيdellaيsedutaي(6)يeيrimuovereيlaيsedutaي
 .(Rي.fig)ي(6)يsedutaيdellaيbaseيsullaي(3)يgrandeيpiùيbambinoيperيsedutaيlaيInserireي.(Pي.fig)ي(1)
Perيrimuovereيl'insertoيperيilيbambinoيpiùيgrandeي,(3)يpremereيiيpulsantiيsuيentrambiيiيlatiيdellaيbaseيdellaيsedutaي(6)يeي
rimuovereيl'insertoي(fig.يS). 
 
Regolazione dell'altezza del seggiolone per bambino più grande  
L’altezzaيsiيregolaيnelloيstessoيmodoيdelيseggiolone,يconي5يposizioniيdisponibili.يAttenzione!يNonيregolareيl’altezzaيquandoي
ilيbambinoيèيseduto. 
 
Montaggio del rialzo da sedia (Booster Seat) 
Perيutilizzareي laي sedutaي comeي rialzoيperي sedia,ي capovolgerlaيeيaprireي ilي vanoيporta-cintureي (fig.ي T).ي Estrarreي leي cintureي
posterioriيeيfarleيpassareيattraversoيl'aperturaيsulيretroيdelloيschienaleي(fig.يU),يmentreيleيcintureيlateraliيvannoيestratteي
aiيlatiي(fig.يW).يChiudereيloيsportello. 
Quindi,يripiegareيilيpoggiapiediيpremendoيentrambiيiيpulsanti,يcomeيmostratoيnellaيfig.يX.يPosizionareيlaيsedutaيsuيunaي
sediaيeيfissarlaيpassandoيleيcintureيdietroيloيschienaleيeيsottoيilيsedileي(fig.يY). 
Stringereي leي cintureي finoي aي garantireي stabilitàي eي sicurezza.ي Assicurarsiي cheي leي cintureي sianoي correttamenteي fissate.ي Leي
dimensioniيminimeيdellaيsediaيcompatibileيsonoيindicateيnellaيfig.يZ. 
 
Pulizia, manutenzione e conservazione 
Pulireيconيunيpannoيumidoيeيsaponeيdelicato.يConservareيinيunيluogoيfuoriيdallaيportataيdeiيbambini. 
 
Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraftيproduct. 
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Wijيontwerpenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يwijيhechtenيaltijdيveelيwaardeيaanيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيvoorي
hetيcomfortيvanيdeيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG 
EN 

BEWAAR VOOR LATERE 
RAADPLEGING 

Veiligheidsinstructies en voorzorgsmaatregelen 
VOEDINGSTOEL 
WAARSCHUWING!:  
• Nooit uw kind zonder toezicht laten.  
• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
• Valgevaar: voorkom het klimmen op het product. 
• Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op 

de juiste manier zijn bevestigd en afgesteld. 
• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de 

nabijheid van dit product. 
• Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich 

met zijn voeten afzet tegen een tafel of een ander voorwerp. 
• Gebruikيhetيproductيnietيtotdatيhetيkindيrechtopيkanيzitten. 
• Gebruikيhetيproductيnietيalsيhetيgebarsten,يgescheurdيofيnietيcompleetيis.  
• Deيkinderstoelي isيbedoeldيvoorيkinderenيtotي36يmaandenيoud,يmetيeenيgewichtي
totي15يkg,يdieيzelfstandigيkunnenيzitten. 

• Controleerيvóórيgebruikيaltijdيofيhetيproductيveiligيenيstabielيis.  
• Controleerيofيhetيharnasيcorrectيisيopgezet. 
• Verplaatsيofيtilيhetيproductيnietيopيmetيhetيkindjeيerin. 
• Gebruikيgeenيandereيaccessoiresيofيreserveonderdelenيdieيnietيdoorيdeيfabrikantي
zijnيgoedgekeurd. 

• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw kinderen zich niet 
in de buurt bevinden. 

• Een kinderstoel die onder een raam is geplaatst, kan door een 
kind als opstapje worden gebruikt, waardoor het kind uit het 
raam kan vallen. 
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• Gebruik altijd de wielvergrendeling wanneer de stoel niet wordt verplaatst. 
ZITPLAATSEN VOOR KINDEREN 
WAARSCHUWING!: 
• Dit product is bedoled voor kinderen van 3 tot 7 jaar met een gewicht tot 25 kg. 
• Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het door het kind als 

opstapje kan worden gebruikt en het kind uit het raam kan vallen. 
• Het plaatsen van dit product in de buurt van open vuur of andere 

warmtebronnen brengt risico's met zich mee waarvan u zich bewust moet zijn. 
• Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat koorden van jaloezieën 

of gordijnen een kind kunnen wurgen 
• Alle montageonderdelen moeten te allen tijde naar behoren zijn aangedraaid. 
• Gebruik het stoeltje niet als een onderdeel ervan gebarsten, gescheurd of 

incompleet is. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde 
vervangingsonderdelen. 

• Het bevestigingssysteem moet worden verwijderd/afgedekt als het product als 
een stoeltje gebruikt wordt voor oudere kinderen. 

OP DE STOEL GEMONTEERDE ZITTING: 
WAARSCHUWING! 
• Nooit het kind zonder toezicht laten. 
• Gebruik altijd het veiligheidstuigje. Controleer of het tuigje juist is vastgemaakt. 
• Altijd het stoelbevestigingssysteem gebruiken en voor gebruik controleren of 

alles goed vast zit. 
• Voor gebruik altijd controleren of het product goed en veilig op de stoel voor 

volwassenen is bevestigd. 
• Dit product niet op krukjes of banken gebruiken. 
• Het product is ontworpen voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten (minimaal 

6 maanden), tot 36 maanden of met een maximaal gewicht van 15 kg. 
• Minimale afmetingen van de zitting en de rugleuning van de stoel voor 

volwassenen: 43 x 42 x 63 cm (breedte x diepte x hoogte) (Z).  
• Zorg ervoor dat de stoel voor volwassenen met de op de stoel gemonteerde 

zitting aldus wordt geplaatst dat het kind zijn of haar voeten niet op een tafel of 
een andere structuur kan laten rusten. Daardoor kan de volwassenenstoel met de 
op de stoel gemonteerde zitting namelijk gaan kantelen. 

• Gebruik de op een stoel gemonteerde zitting niet als een van de onderdelen 
beschadigd of gescheurd is of ontbreekt. 

• Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan die welke zijn 
goedgekeurd door de fabrikant. 

• De rugleuning moet zo recht mogelijk staan. 
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Voornaamste onderdelen 

1. Zittingيmetيveiligheidsgordels 
2. Eetbladيmetيplasticيonlayي 
3. Peuterzittingيxي1ي 
4. Extraيvoetensteun 
5. Wielenيx4 
6. Stoelbasisيx1ي 
7. Bovensteيpotenيx2 
8. Ondersteيpotenيx2 

 
Assemblage 
Haalيdeيplasticيdoppenيvanيdeيbuisuiteindenيalvorensيdeيstoelيinيelkaarيteيzetten.يDrukيopيdeيknoppenيaanيdeيzijkantenي
vanيdeيbovensteيpotenيomيdezeيuitيteيklappen.ييSteekيvervolgensيdeيpotenيinيdeيgatenيinيdeيstoelbasisي(6)ي(afb.يA)يenي
schuifيdeيondersteيpotenي(8)يinيdeيbovensteي,(7)يzoalsيaangegevenيopيafb.يB.يUيhoortيeenيtypischeي'klik'.يBrengيdeيwielenي
يKlapي.isيcorrectيassemblageيdeيdatيeropيwijstيklikgeluidيEenي.(Cي.afb)يdrukkenيteيpotenيdeيinيgatenيdeيinيdezeيdoorيaanي(5)
deيvoetsteunيonderيdeيzittingيvandaan.يPlaatsيdeيzittingي(1)يopيdeيstoelbasisي(6)ي(afb.يD),يeenيcorrecteيplaatsingيwordtي
gekenmerktيdoorيeenي“klik”.يHaakيdeيstofيvanيdeيzittingيvastيaanيdeيrugleuningي(afb.يE).يOmيdeيextraيvoetsteunي(4)يaanي
teيbrengenيschuiftيuيdezeيerinيenيhaaktيuيdezeيinيhetيgatيinيdeيvoetsteunي(afb.يF),يuيhoortيeenيtypischeي“klik”. 
 
Het eetblad bevestigen en aanpassen 
Omيhetيeetbladيteيbevestigenيschuiftيuيhetيinيdeيgeleidersيterwijlيuيopيdeيknopيonderيhetيeetbladيdruktي(afb.يG).يUيhoortي
eenيtypischeي“klik”.يOmيhetيeetbladيaanيteيpassenيdruktيuيopيdeيknopيenيselecteertيuيeenيwillekeurigeيstandي(3-1)ي(afb.ي
H).ي 
Hetيeetbladيheeftيeenيafneembareيplasticيonlayي(afb.يI).يWanneerيhetيstoeltjeيisيingeklapt,يkuntيuيhetيeetbladيaanيdeي
stoelpotenيbevestigenي-يschuifيhetيeetbladيinيdeيuitstekendeيplasticيhakenيopيdeيpotenي(afb.يJ).ي 
 
Gebruik van de verstelbare veiligheidsgordels  
Aanpassen: 
Aanpassen is mogelijk met behulp van de plastic verstelsluitingen aan de riemen. Door de gesp van de riem omhoog of 
omlaag te bewegen kan de lengte van de riemen worden vergroot of verkleind zodat deze kunnen worden aangepast 
aan de grootte van uw kind. Alle riemen zijn met elkaar verbonden door een beugel (afb. K). 
Aanpassing – u kunt de uittreedhoogte van de schoudergordels in de rugleuning aanpassen – haal de gordels uit de 
beugel en steek de schoudergordels door de rugleuning door de plastic clip op deze rugleuning te ontgrendelen en in 
een ander gat te steken. Trek de riem door de bekleding van de zitting. 
 
Rugleuning verstellen  
Deيzittingيheeftيeenيverstelbareيrugleuning.يUيkuntيdeيrugleuningيverstellenيinيdrieيstandenي(afb.يL).ييOmيdeيrugleuningي
teيverstellenيtiltيuيdeيhendelيaanيdeيachterzijdeيvanيdeيrugleuningيopي(afb.يL)يenيzetيuيdeيrugleuningيinيdeيgewensteي
stand.يDeيrugleuningيwordtيautomatischيvergrendeld.ي 
 
De hoogte van de stoel instellen 
Deيstoelيkanيopي5يverschillendeيhoogtesيwordenيgezet.يOmيdeيstoelيhoger/lagerيteيzetten,يdruktيuيopيdeيhendelيonderي
deيzittingي(6)ي(afb.يM).يWAARSCHUWING!يDezeيhandelingenيmogenيnietيwordenيuitgevoerdيterwijlيuwيkindيinيhetيstoeltjeي
zit. 
 
De voetsteun instellen 
Deيvoetensteunيkanيinيdrieيverschillendeيstandenيwordenيgezetي(fig.يN).ييDrukيtegelijkertijdيopيdeيknoppenي(afb.يN)يomي
deيvoetensteunيinيdeيgewensteيstandيteيzetten.يDeيextraيvoetsteunي(4)يkanيookيinيdrieيverschillendeيstandenيwordenي
gezet.يPlaatsيhiervoorيdeيvoetensteunيinيeenيvanيdeيdrieيgatenيinيdeيvoetensteunيenيklikيvast.ي 
 
Peuterstoel (toddler chair) – max. gewicht tot 25 kg 
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Verwijderيdeيzittingي(1)ي(afb.يO).يDrukيopيdeيknoppenيaanيweerszijdenيvanيdeيzittingي(6)يenيverwijderيdezeي(1)ي(afb.يP).ي
Schuifيdeيpeuterstoelي(3)يopيdeيstoelbasisي(6)ي(afb.يR).يOmيhetيkussentjeيvoorيuwيpeuterي(3)يteيverwijderenيdruktيuيopيdeي
knoppenيaanيweerszijdenيvanيdeيstoelbasisي(6)يenيverwijdertيuيdeيonlay(afb.يS). 
 
Hoogteverstelling van de kinderstoel voor oudere kinderen   
Deيhoogteverstellingيvolgtيhetzelfdeيprincipeيalsيdeيhoogteverstellingيvanيdeيstoelي-يnamelijkيinي5يstanden.يZieيDeيhoogteي
vanيdeيstoelيinstellen.يOpgelet! Verstelيdeيstoelيnietيterwijlيhetيkindيerinيzit. 
  
Het zitje op de stoel bevestigen (booster seat)ي 
Omيhetيzitjeيopيdeيstoelيteيgebruikenيdraaitيuيdeيzittingيomيenيopentيuيhetيriemvakي(afb.يT).يTrekيdeيriemenيeruit.يTrekي
deيachtersteيriemenيdoorيdeيuitsparingيachterيdeيrugleuningي(afb.يU)يenيtrekيdeيzijriemenيeruitي(afb.يW).يSluitيdeيklep.ي
Klapيvervolgensيdeيvoetensteunيinيdoorيbeideيknoppenيinيteيdrukkenي–يzoalsيteيzienيisيopيafb.يX.يPlaatsيhetيzitjeيopيdeي
stoelيenيmaakيdeيriempjesيaanيdeيachterzijdeيvanيdeيstoelيenيonderيdeيstoelيvastي(afb.يY).يHaalيdeيriemenيaanيzodatيdeي
stoelيstabielيenيstevigيstaat.يZorgيervoorيdatيdeيveiligheidsgordelsيgoedيvastzitten.يDeيminimaleيafmetingenيvanيdeيstoelي
waaropيhetيzitjeيkanيwordenيgeassembleerdيwordenيweergegevenيopيafb.يZ. 
 
Reiniging/onderhoud en opslagي 
Reinigيmetيeenيschoneيenيvochtigeيdoekيenيmildeيzeep.يBuitenيbereikيvanيkinderenيhouden.ي 
 
Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

PL 
SZANOWNY KLIENCIE! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي–يzawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszegoيwyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

JAKO ODNIESIENIE. 
Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i środków ostrożności 
KRZESEŁKO DO KARMIENIA 
OSTRZEŻENIE!:  
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.  
• Zawsze stosuj system ograniczający. 
• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko 

wspinało się na produkt. 
• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są 

prawidłowo zamontowane i wyregulowane.  
• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym 

ogniem i innymi źródłami intensywnego ciepła w pobliżu produktu.  
• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się 

stopami od stołu lub jakiekolwiek innej konstrukcji. 
• Nieيużywaćيproduktuيdoيczasu,يażيdzieckoيbędzieيpotrafiłoيsamodzielnieيsiedzieć.  
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• Nieي należyي używaćي produktuي wي przypadkuي pęknięcia,ي rozdarciaي lubي brakuي
jakiejkolwiekيczęści.ي 

• Krzesełkoيwysokieيjestيprzeznaczoneيdlaيdzieciيwيwiekuيdoي36يmiesięcy,يoيmasieي
ciałaيdo15ي kg,يktóreيsąيwيstanieيsamodzielnieيsiedzieć. 

• Zawszeيprzedيużyciemيnależyيsprawdzić,يczyيproduktيzapewniaيbezpieczeństwoيiي
jestيstabilne.ي 

• Należyيupewnićيsię,يżeيuprzążيjestيprawidłowoيzałożona. 
• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 
• Nieيwolnoيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychي
niżيzatwierdzoneيprzezيproducenta. 

• Abyي uniknąćي obrażeńي podczasي składaniaي iي rozkładaniaي
produktuيupewnijيsię,يżeيdzieciيnieيznajdująيsięيwيpobliżu. 

• Nieي stawiajي krzesełkaي podي oknem,ي ponieważي możeي zostaćي
użyteي przezي dzieckoي jakoي stopieńي iي spowodowaćي jegoي
wypadnięcieيzيokna.ي 

• Zawszeيużywajيblokadyيkółek,يgdyيkrzesełkoيnieيjestيprzemieszczane. 
KRZESEŁKO DLA DZIECI STARSZYCH 
OSTRZEŻENIE!: 
• Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 3 do 7 lat o wadze do 25 kg.  
• NIE WOLNO umieszczać tego produktu w pobliżu okna. Dziecko może 

wykorzystać go jako stopień, co może skutkować wypadnięciem przez okno. 
• Umieszczanie produktu w pobliżu otwartego ognia i innych źródeł ciepła wiąże 

się z ryzykiem, którego trzeba być świadomym. 
• NIE WOLNO umieszczać tego produktu w pobliżu okna, ponieważ sznurki od 

żaluzji lub zasłon mogą udusić dziecko 
• Wszystkieيelementyيmontażoweيpowinnyيbyćيzawszeيwłaściwieيdokręcone.  
• Nieيkorzystaćيzيkrzesełka,يjeśliيjakakolwiekيjegoيczęśćيjestيpęknięta,يrozdartaيlubي
niekompletna.يUżywaćيtylkoيczęściيzamiennychيzatwierdzonychيprzezيproducenta 

• Urządzenieيprzytrzymująceيpowinnoيzostaćيzdemontowane/zakryte,يgdyيproduktي
jestيużywanyيjakoيkrzesełkoيdlaيstarszychيdzieci 
SIEDZISKO MONTOWANE NA KRZEŚLE 
OSTRZEŻENIE! 

• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. 
• Zawszeيużywajيsystemuيzabezpieczającegoيiيupewnijيsię,يżeيjestيonيprawidłowoي

zamocowany. 
• Zawszeيużywajيsystemuيmocowaniaيnaيkrześleيiيprzedيużyciemيupewnijيsię,يżeيjestي

on 
• prawidłowoيzamocowany. 
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• Zawszeي przedي użyciemي sprawdź,ي czyي wyróbي montowanyي naي krześleي zapewniaي
bezpieczeństwoيiيjestيstabilny. 

• Nieيużywajيtegoيwyrobuيnaيtaboretachيaniيnaيławkach. 
• Produktي przeznaczonyي jestي dlaي dzieci,ي któreي potrafiąي samodzielnieي siedziećي
(minimumي6يmiesięcy)يdoي36يmiesięcyيlubيoيmaksymalnejيwadzeي15يkg.  

• Minimalneيwymiaryيsiedziskaيiيoparciaيkrzesłaيdlaيosobyيdorosłej:43يx42x63يcmي
(szerokośćيxيgłębokośćيxيwysokość) (rys. Z). 

• Upewnijيsię,يżeيkrzesłoيdlaيosobyيdorosłejيzيsiedziskiemيzamontowanymيnaيkrześleي
jestيustawioneيwيpozycji,يwيktórejيdzieckoيnieيbędzieيmogłoيoprzećيsięيstopamiيoي
stółي lubي innąي konstrukcję,ي ponieważي możeي toي spowodowaćي przewrócenieي sięي
krzesłaيdlaيosobyيdorosłejيpodtrzymującejيsiedziskoيzamontowaneيnaيkrześle. 

• Nieي używajي siedziskaي montowanegoي naي krześle,ي jeśliي jakakolwiekي częśćي jestي
uszkodzona, podarta lub jej brakuje. 

• Nieي używajي akcesoriówي aniي częściي zamiennychي innychي niżي zatwierdzoneي przezي
producenta. 

• Oparcieيmusiيznajdowaćيsięيwيjakيnajbardziejيwyprostowanejيpozycji.  

 
 
Główne części 

1. Siedziskoيzيzamocowanymiيpasamiيbezpieczeństwa 
2. Tackaيzيplastikowąيnakładkąي 
3. Siedziskoيdlaيstarszegoيdzieckaيxي1ي 
4. Dodatkowyيpodnóżek 
5. Kółkaيx4 
6. Podstawaيsiedziskaيx1ي 
7. Górneيnogiيx2 
8. Dolneيnogiيx2 

 
Montaż  
Przedيmontażemيzيzakończeńيrurيzdejmijيplastikoweيnakładki.يNaciśnijيprzyciskiيnaيbokachيgórnychيnóg,يabyيjeيrozłożyć.يي
Następnieيwsuńيnogiيwيotworyيwيpodstawieيsiedziskaي(6)ي(rys.يA)يiيwsuńيdolneيnogiي(8)يwيgórneيnogiي(7)يjakيpokazanoيnaي
rys.يB.يUsłyszyszيcharakterystycznyيdźwiękي‘klik”.يZamontujيkółkaي(5)يwciskającيjeيwيotworyيwيnogachي(rys.يC).يPrawidłowyي
montażيcharakteryzujeيodgłosيkliknięcia.يRozłóżيpodnóżekيspodيsiedziska.يNałóżيsiedziskoي(1)يnaيpodstawęيsiedziskaي(6)ي
(rys.ي D),ي prawidłoweي zamontowanieي charakteryzujeي dźwiękي „klik”.ي Zaczepيmateriałي siedziskaي oي oparcieي (rys.ي E).ي Abyي
zamontowaćي dodatkowyي podnóżekي ي(4) wsuńي iي zaczepي goي wي otwórي wي podnóżkuي (rys.ي F),ي usłyszyszي charakterystyczneي
„kliknięcie”.ي 
 
Mocowanie i regulacja tacki 
Abyيzamontowaćيtackęيwsuńيjąيwيprowadnice,يjednocześnieيwciskającيprzyciskيznajdującyيsięيpodيtackąي(rysيG).يUsłyszyszي
charakterystycznyيdźwiękي„klik”.يAbyيwyregulowaćيtackę,يnaciśnijيprzyciskيiيwybierzيdowolnąيpozycjeي(3-1)ي(rys.يH).ي 
Tackaي posiadaيplastikowąيwyjmowanąي nakładkęي (rys.ي I).ي Tackęي poي złożeniuي krzesełkaيmożeszي zamontowaćيnaيnogachي
krzesełkaي-wsuńيtackęيwيplastikoweيwystająceيzaczepyيnaيnogachي(rys.يJ).ي 
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Użycie regulowanych pasów bezpieczeństwa 
Regulacja: 
Regulacjaي odbywaي sięي przyي pomocyي plastikowychي sprzączekي regulacyjnychي znajdującychي sięي naي pasach.ي Przesuwającي
sprzączkęيwيgóręيlubيwيdółيpaskaيmożemyيzwiększyćيlubيzmniejszyćيdługośćيpasówيcoيpozwalaيnaيdogodneيdopasowanieي
ichيdoيwielkościيdziecka.يWszystkieيpasyيłączyيsięيzaيpomocąيklamryي(rys.يK). 
Regulacjaي–يmożnaيzmienićيwysokośćيwychodzeniaيpasówيramiennychيwيoparciu–يnależyيwypiąćيpasyيzيklamryيiيprzełożyćي
pasyيramienneيprzezيoparcieيodblokowującيiيprzekładającيplastikowyيzaczepيzيtyłuيoparciaيdoيinnegoيotworu.يPrzeciągnąćي
pasيprzezيposzycieيsiedziska. 
 
Regulacja oparcia 
Krzesełkoي posiadaي regulacjęي oparcia.يMożnaي ustawićي oparcieيwي trzechي pozycjachي (rys.ي L).ي ي Abyيwyregulowaćي pozycjęي
oparciaيnależyيpodnieśćيdźwignięيznajdującąيsięيzيtyłuيoparciaي(rys.يL)يiيustawićيjeيwيwybranejيpozycji,يpoيczymيzwolnićي
dźwignię.يOparcieيautomatycznieيzablokujeيsię.ي 
 
Regulacja wysokości krzesełka 
Krzesełkoيmożeيbyćيustawioneيnaي5يróżnychيwysokościach.يAbyيunieść/يopuścićيsiedzenieيnaciśnijيdźwignięيpodيpodstawąي
siedziskaي(6)ي(rys.يM).يOSTRZEŻENIE!يCzynnościيtychيnieيnależyيwykonywać,يgdyيdzieckoيznajdujeيsięيwيkrzesełku.ي 
 
Regulacja podnóżka 
Podnóżekيmożnaيustawićيwيtrzechي różnychيpozycjachي(rys.يN).ي يPrzyciśnijي jednocześnieي przyciskiي (rys.يN),ي abyيustawićي
podnóżekيwيwymaganejيpozycji.يDodatkowyيpodnóżekي(4)يmożnaيzamontowaćيrównieżيwيtrzechيróżnychيpozycjach.يWي
tymيceluيwsuńيiيzaczepيpodnóżekيwيjedenيzيtrzechيotworówيwيpodnóżku.ي 
 
Krzesełko dla starszego dziecka (toddler chair) – max. waga do 25 kg 
Należyيzdemontowaćيsiedzisko(1)ي (rys.يO).يNaciśnijيprzyciskiيpoيobuيstronachيpodstawyيsiedziskaي(6)يiيzdejmijيsiedziskoي
يdlaيnakładkęيzdemontowaćيAbyي.(Rي.rys)ي(6)يsiedziskaيpodstawęيnaي(3)يdzieckaيstarszegoيdlaيsiedziskoيWsuńي.(Pي.rys)ي(1)
starszegoيdzieckaي(3)يnaciśnijيprzyciskiيpoيobuيstronachيpodstawyيsiedziskaي(6)ي 
iيzdejmijيnakładkęي(rys.يS). 
 
Regulacja wysokości krzesełka dla starszego dziecka   
Regulacjaيwysokościيodbywaيsięيnaيtejيsamejيzasadzieيjakيregulacjaيwysokościيkrzesełka-يwي5يpozycjach.يPatrzيregulacjaي
wysokościيkrzesełka.يUwaga! Nieيwolnoيregulowaćيkrzesełka,يgdyيsiedziيwيnimيdziecko. 
 
Montaż siedziska do krzesła (booster seat)ي 
Wيceluيwykorzystaniaيsiedziskaيnaيkrzesłoيodwróćيsiedziskoيiيotwórzيschowekيnaيpasyي(rys.يT).يWyciągnijيpasy.يPrzeciągnijي
tylneيpasyيprzezيwycięcieيzaيoparciemي(rys.يU),يaيboczneيwyciągnijيnaيzewnątrzي(rys.يW).يZamknijيklapkę.يNastępnieيzłóżي
podnóżekيprzyciskającيobaيprzyciskiي–يjakيpokazanoيnaيrys.يX.يSiedziskoيpostawيnaيkrześleيiيzapnijيpasyيnaيoparciuيkrzesłaي
iي podي krzesłemي (rys.ي Y).ي Dociągnijي pasyي tak,ي abyي siedziskoي byłoي stabilneي iي dobrzeي zamocowane.يي 
Upewnijي sięي zeي pasyي sąي prawidłowoي zapięte.ي Minimalneي wymiaryي krzesła,ي doي którychي możnaي montowaćي siedziskoي
przedstawioneيsąيnaيrys.يZ. 
 
Sposób czyszczenia/konserwacji i przechowywaniaي 
Czyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يPrzechowywaćيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci.ي 
 
Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 

PT 
CARO CLIENTE! 

ObrigadoيporيadquirirيumيprodutoيKinderkraft. 
Criamosيnossosيprodutosيpensandoيemيseusيfilhosي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيaيsegurançaيeيqualidade,ي

garantindoيassimيoيconfortoيdaيmelhorيescolha. 

IMPORTANTE! LEIA 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE 
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PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
Notas de segurança e precauções 
CADEIRA DE ALIMENTAÇÃO 
ATENÇÃO!: 
• Nunca deixar a criança sem vigilância.  
• Use sempre o sistema de segurança. 
• Perigo de queda: Não permita que a criança suba 

sozinha. 
• Utilize o produto somente com todos os 

componentes corretamente colocados e ajustados. 
• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de calor intenso 

na proximidade do produto. 
•  Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra os pés contra a mesa 

ou outra estrutura. 
• Nãoيuseيoيprodutoيatéيqueيaيcriançaيpossaيseيsentar. 
• Nãoيuseيoيprodutoيseيestiverيrachado,يrasgadoيouيfaltando. 
• Aيcadeiraيaltaيdestina-seيaيcriançasيatéيaosي36يmesesيdeيidade,يcomيpesoيatéي15ي
kg,يqueيpodemيsentar-seيdeيformaيindependente. 

• Verifiqueيsempreيseيoيprodutoيéيseguroيeيestávelيantesيdeيusá-lo. 
• Certifique-seيdeيqueيoيchicoteيestejaيcorretamenteيajustado. 
• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيoيbebêيparaيdentro. 
• Nãoي useي acessóriosي ouي peçasي deي reposiçãoي queي nãoي sejamي aprovadosي peloي
fabricante. 

• Para evitar ferimentos ao montar ou desmontar o produto, 
verifique não há crianças próximas. 

• Uma cadeira de bebê colocada sob uma janela pode ser usada 
por uma criança como passo I para fazer com que ela caia da 
janela. 

• Sempre que a cadeira não estiver a ser transportada, mantém os rodízios 
bloqueados. 

ASSENTOS PARA CRIANÇAS 
ATENÇÃO!: 
• Este produto destina-se a crianças entre os 3 e os 7 anos de idade, com um peso 

máximo de 25 kg. 
• É PROIBIDO colocar este produto na proximidade de uma janela. A criança pode 

utilizá-lo como um degrau e, em consequência, cair pela janela. 



47 

• Colocar o produto junto à chama aberta e outras fontes de calor pressupõe um 
risco que é preciso ter em conta. 

• É PROIBIDO colocar este produto na proximidade de uma janela porque as cordas 
das persianas ou cortinas podem asfixiar a criança 

• Todos os elementos de montagem deve estar sempre bem apertados. 
• Não utilizar a cadeirinha se alguma das suas peças estiver quebrada, rasgada ou 

incompleta. Utilizar só as peças de substituição aprovadas pelo fabricante. 
• O dispositivo de suporte deve ser desinstalado/coberto quando o produto estiver 

a ser utilizado como cadeira de criança. 
ASSENTO PARA MONTAGEM EM CADEIRAS: 
ATENÇÃO 
• Nunca deixar a criança sem vigilância. 
• Utilizar sempre o sistema de retenção para crianças e os sistemas de fixação da 

cadeira. 
• Garantir que o sistema de fixação do banco é corretamente montado e regulado 

antes da sua utilização. 
• Verificar sempre a segurança e a estabilidade do banco montado na cadeira antes 

da sua utilização. 
• Não utilize este assento elevatório sobre banquetas ou bancos corridos. 
• O produto foi desenhado para crianças que são capazes de ficar sentadas sem 

ajuda (mínimo 6 meses) até aos 36 meses ou até um peso máximo de 15 kg. 
• Dimensões mínimas do assento e das costas da cadeira para adultos: 43x42x63 

cm (largura x profundidade x altura) (Z).  
• Certifica-te de que a cadeira para adultos com o assento instalado está colocada 

numa posição em que a criança não pode apoiar os pés na mesa ou noutra 
estrutura, uma vez que isso pode conduzir a que a cadeira para adultos que 
suporta o assento instalado caia. 

• Não utilizes o assento para montagem em cadeiras se alguma peça estiver 
danificada, rasgada ou em falta. 

• Não utilizes acessórios ou peças sobressalentes diferentes dos autorizados pelo 
fabricante 

• O encosto deve estar na posição mais vertical possível. 
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Componentes principais 

1. Assentoيcomيcintosيdeيsegurançaيinstalados 
2. Tabuleiroيcomيtampoيdeيplásticoي 
3. Assentoيparaيcriançasيmaisيgrandesيxي1ي 
4. Apoioيparaيosيpésيadicional 
5. Rodízios: 
6. Baseيdoيassentoيx1ي 
7. Parteيsuperiorيdaيpernaيx2 
8. Parteيinferiorيdaيpernaيx2 

 
Montagem 
Antesيdaي instalação,يremoveيasيtampasيplásticasيdasيextremidadesيdosيtubos.يPrimeيosيbotõesيnosي ladosيdasيpartesي
superioresيdasيpernasيparaيasيdesdobrar.ييDepois,يinsereيasيpernasيnosيorifíciosيdaيbaseيdoيassentoي(6)ي(fig.يA)يeيintroduzي
asيpartesيinferioresيdasيpernasي(8)يnasيsuasيpartesيsuperioresي,(7)يcomoيmostraيaيfig.يB.يOuvirásيumي“clique”يcaraterístico.ي
Instalaيosيrodíziosي(5)يinserindo-osيnosيorifíciosيdasيpernasي(fig.يC).يAيinstalaçãoيcorretaيéيconfirmadaيporيumيclique.ي
Desdobraيoيapoioيparaيosيpésيdebaixoيdoيassento.يEncaixaيoيassentoي(1)يnaيbaseيdoيassentoي(6)ي(fig.يD);يaيmontagemي
corretaيéيassinaladaيporيumي“clique”.يFixaيoيtecidoيdoيassentoيnoيencostoي(Fig.يE).يParaيinstalaresيoيapoioيparaيosيpésي
adicionalي,(4)يinsere-oيeيfixa-oيnoيorifícioيnoيapoioيparaيosيpésي(fig.يF),يouvirásيumي“clique”يcaraterístico.ي 
 
Montagem e ajuste do tabuleiro 
Paraيinstalaresيoيtabuleiro,يinsere-oيnasيguiasيe,يaoيmesmoيtempo,يpressionaيoيbotãoيporيbaixoيdoيtabuleiroي(fig.يG).ي
Ouvirásيumي“clique”يcaraterístico.يParaيajustaresيoيtabuleiro,يprimeيoيbotãoيeيselecionaيqualquerيdasيposiçõesي(3-1)ي(fig.ي
H).ي 
Oيtabuleiroيestáيequipadoيcomيumaيtampaيdeيplásticoيamovívelي(Fig.يI).يQuandoيaيcadeiraيestiverيdobrada,يpodesيfixarي
oيtabuleiroيnasيpernasيdaيcadeiraي-يbastaيinseriresيoيtabuleiroيnosيganchosيdeيplásticoيsalientesيnasيpernasي(fig.يJ).ي 
 
Utilização dos cintos de segurança ajustáveis 
Ajuste: 
O ajuste é efetuado por meio de fivelas de plástico nas correias. Ao moveres a fivela para cima ou para baixo da correia, 
podemos aumentar ou diminuir o comprimento dos cintos para os ajustar ao tamanho da criança. Todos os cintos ligam-
se mediante a fivela (Fig. K). 
Ajuste – podes alterar o ponto superior de saída das correias de ombros no encosto – primeiro deves desapertar a fivela 
e retirar as correias de ombros do encosto. Para o fazer, tens de desbloquear a fixação na parte traseira do encosto e 
coloca-a noutro orifício. Passa o cinto através do revestimento do assento. 
 
Ajuste do encosto 
Aيcadeiraيtemيoيencostoيajustável.يPodeيserيcolocadoيemيtrêsيposiçõesي(fig.يL).ي ي,encostoيdoيposiçãoيaيalteraresيParaي
levantaيaيalavancaيsituadaيnaيparteيtraseiraي(fig.يI2)يdoيencosto,يinclinaيoيencostoيeيcoloca-oيnaيposiçãoيdesejada,يdepoisي
soltaيaيalavanca.يOيencostoيbloqueiaيautomaticamente.ي 
 
Ajuste da altura da cadeira 
Aيcadeiraيpodeيtemي5يníveisيdeيalturaيdiferentes.يParaيlevantares/baixaresيoيassento,يprimeيaيalavancaيsobيaيbaseيdoي
assentoي(6)ي(fig.يM).يADVERTÊNCIA!يEstasيatividadesيnãoيdevemيserيrealizadasيquandoيaيcriançaيestáيsentadaيnaيcadeira.ي  
 
Ajuste do apoio para os pés 
Oيapoioيparaيosيpésيpodeيserيcolocadoيemيtrêsيposiçõesيdiferentesي(fig.يN).ييPressionaيsimultaneamenteيosيbotõesي(Fig.ي
N)يparaيmoverيoيapoioيparaيosيpésيparaيaيposiçãoيdesejada.يOيapoioيparaيosيpésيadicionalي(4)يtambémيpodeيserيmontadoي
emيtrêsيposiçõesيdiferentes.يParaيoيfazeres,يinsereيeيenganchaيoيapoioيparaيosيpésيadicionalيnumيdosيtrêsيorifíciosيnoي
apoioيparaيosيpés.ي 
 
Cadeira para crianças mais velhas (toddler chair) - peso máximo até 25 kg 
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Primeiro,يdesmontaيoيassentoي(1)ي(fig.يO).يPrimeيosيbotõesيdeيcadaيladoيdaيbaseيdoيassentoي(6)يeيretiraيoيassentoي(1)ي(fig.ي
P).ي Introduzيoيassentoيparaيcriançasيmaisيvelhasي ي(6)يassentoيdoيbaseيnaي(3) (Fig.يR).يParaيremoveresيoيassentoيparaي
criançasيmaisيvelhasي,(3)يprimeيosيbotõesيdeيcadaيladoيdaيbaseيdoيassentoي(6)ي 
eيretiraيoيassentoي(fig.يS). 
 
Ajuste da altura da cadeira para crianças mais velhas   
Aيregulaçãoيemيalturaيéيefetuadaيsegundoيoيmesmoيprincípioيqueيoيajusteيemيalturaيdaيcadeiraي يVerي.posiçõesي5يemي-
Ajusteيdaيalturaيdaيcadeira.يAtenção! Nãoيajustesيaيcadeiraيquandoيaيcriançaيestiverيsentadaيnela. 
 
Montagem do assento numa cadeira clássica (booster seat)  ي
Paraيutilizaresيoيassentoيnumaيcadeira,يinverteيoيassentoيeيabreيoيcompartimentoيparaيguardarيosيcintosي(fig.يT).يPuxaي
osيcintosيparaيfora.يPuxaيasيcorreiasيtraseirasيatravésيdoيentalheيatrásيdoيencostoي(fig.يU)يeيpuxaيasيcorreiasيlateraisيparaي
foraي(fig.يW).يFechaيaيtapa.يEmيseguida,يdobraيoيapoioيparaيosيpésيpremindoيosيdoisيbotõesي-يcomoيindicadoيnaيfig.يX.ي
Colocaيoيassentoيnaيcadeiraيeيaperteيasيcorreiasيnoيencostoيdaيcadeiraيeيporيbaixoيdaيcadeiraي(fig.يY).يAjustaيosيcintosيdeي
modoي aي queي oي assentoي fiqueي estávelي eيbemي fixo.يVerificaي seي osي cintosي estãoي corretamenteي apertados.يAsي dimensõesي
mínimasيdaيcadeiraيemيqueيoيassentoيpodeيserيmontadoيsãoيindicadasيnaيfiguraيZ.  
 
Limpeza/manutenção e armazenamentoي 
Limparيcomيumيpanoيlimpoيeيhúmidoيeيumيsabãoيneutro.يManterيforaيdoيalcanceيdasيcrianças.ي 
 
Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

RO 
STIMATE CLIENT! 

MulțumimيpentruيachiziționareaيprodusuluiيKinderkraft. 
CreămيcuيgdulيlaيcopilulيDvs.ي–يîntotdeaunaيavemيînيvedereيsiguranțaيșiيcalitatea,يasigurândيastfelيconfortulيceleiيmaiي

buneيalegeri. 

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE 
ŞI PĂSTRAŢI ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ. 

Observgații cu privire la siguranță și măsurile de 
precauție 
SCAUN PENTRU ALĂPTAT 
AVERTISMENT!: 
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat .  
• Folosește sistemul de prindere. 
• Pericole de cădere: Nu lăsa copiii să se urce pe acest 

produs. 
• Folosește produsul doar dacă toate componentele 

sunt asamblate corect. 
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• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau flacără deschisă.  
• Fiți conștienți de riscul de răsturnare, dacă copilul este capabil de a se împinge 

cu picioare de la masă sau de orice altă construcție. 
• Aيnuيseيutilizaيprodusulيpânăيcândيcopilulيnuيvaيfiيcapabilيsăيsteaيsingur.ي  
• Aيnuيseيutilizaيprodusulيînيcazulيcrăpări,يruperiيsauيlipseiيoricăreiيpiese.ي  
• Scaunulيînaltيesteيdestinatيcopiilorيînيvârstăيdeيpânăيlaي36يdeيluni,يcuيoيgreutateي
deيmaximum15ي kg,يcareيsuntيcapabiliيsăيsteaيînيșezutيfărăيaيfiيajutați. 

• Verificațiيîntotdeaunaيsecuritateaيșiيstabilitateaيscaunuluiيînaltيînainteيdeيutilizare.ي  
• Asigurați-văيcăيhamurileيexistenteيsuntيreglateيînيmodيcorect. 
• Aيnuيseيdeplasaيșiيaيnuيseيridicaيprodusulيcuيcopilulيînăuntru.  
• Aيnuيseيutilizaي alteي accesoriiي sauيpieseيdeيschimbيdecâtيceleي aprobateيdeيcătreي
producător. 

• Pentruي aي evitaي rănireaي atunciي cândي pliațiي șiي deschidețiي
produsul,ي asigurați-văي căي copilulي nuي seي aflăي înي vecinătateaي
produsului. 

• Scaunulيpentruيcopiiيplasatيsubيfereastrăيpoateيfiي folosit de 
copilي caي treaptăي șiي poateي duceي laي cădereaي acestuiaي peي
fereastră.  

• Utilizeazăيîntotdeaunaيmecanismulيdeيblocareيalيroțilorيatunciيcândيnuيdeplaseziي
scaunul. 

LOCURI PENTRU COPII 
AVERTISMENT!: 
• Acest produs este destinat copiilor cu vârste cuprinse între 3 și 7 ani, care 

cântăresc până la 25 kg. 
• NU așezați acest produs lângă fereastră.  Copilul îl poate folosi ca treaptă, ceea 

ce poate duce la căderea pe fereastră. 
• Există riscuri de care trebuie să fiți conștienți atunci când plasați produsul lângă 

flăcări deschise și alte surse de căldură. 
• NU așezați acest produs lângă fereastră deoarece cablurile jaluzelelor sau 

draperiilor pot fi cauza sufocării copilului. 
• Toateيelementeleيdeيmontareيtrebuieيsăيfieيîntotdeaunaيstrânseيcorespunzător. 
• Nuي folosițiي scaunulي dacăي vreunي elementي alي acestuiaي ي esteي crăpat,ي ruptي sauي
incomplet.ييUtilizațiيnumaiيpieseيdeيschimbيaprobateيdeيproducător 

• Sistemulي deي siguranțăي pentruي copiiي trebuieي îndepărtat/acoperitي atunciي cândي
produsul este folosit ca scaun pentru copiii mai mari. 

SCĂUNEL ÎNĂLȚĂTOR MONTAT PE SCAUN: 
AVERTISMENT! 
• Nuيlăsaţiيniciodatăيcopilul nesupravegheat. 
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• Utilizaţiيîntotdeaunaيsistemulيdeيreţinereيşiيasiguraţi-văيcăيesteيcorectيfixat. 
• Utilizaţiيîntotdeaunaيsistemulيdeيfixareيpeيscaunيşiيasiguraţi-văيcăيesteيcorectيfixat,ي

înainte de utilizare. 
• Verificaţiيîntotdeaunaيsecuritateaيşiيstabilitateaيprodusuluiيmontatيpeيscaunulيdeي

adult, înainte de utilizare. 
• Nuيutilizaţiيacestيprodusيpeيtabureteيsauيbănci. 
• Produsيdestinatيcopiilorيcareيpotيstaيsinguriيînيșezutي(minimي6يluni)يpânăيlaي36يdeي
luniيsauيgreutateaيmaximăيdeي15يkg. 

• Dimensiunileيminimeيaleيșezutuluiيșiيspătaruluiيscaunuluiيpentruيpersoaneيadulte:ي
43x42x63يcmي(lățimeيxيadâncimeيxيînălțime) (Z).  

• Asigură-teيcăي scaunulيpentruيadulțiي cuي înălțătorulيmontatيpeيscaunيesteيașezatي
într-oيpozițieي înيcareيcopilulيnuيseيpoateيsprijiniي cuيpicioareleيdeيmasăيsauيaltăي
construcție,يpentruيcăيaceastaيpoateيduceيlaيrăsturnareaيscaunuluiيpentruيadulțiي
cuيscăunelulيînălțătorيmontatيpeيel. 

• Nuيutilizaيscăunelulيînălțătorيmontatيpeيscaunيdacăيvreunaيdinيpărțileيsaleيesteي
deteriorată,يruptăيsauيlipsește. 

• Nu utiliza alte accesorii sau piese de schimb decât cele recomandate de 
producător. 

• Spătarulيtrebuieيsăيfieيîntr-oيpozițieيcâtيmaiيdreaptă. 

 
 
Elementele principale 

1. Șezutيcuيcenturiيdeيsiguranțăيatașate 
2. Tavăيcuيacoperitoareيdinيplasticي 
3. Șezutيpentruيcopiiيmaiيmariيxي1ي 
4. Suportيpentruيpicioareيsuplimentar 
5. Roțiيx4ي 
6. Bazaيșezutuluiيx1ي 
7. Picioareيsuperioareيx2ي 
8. Picioareيinferioareيx2ي 

 
Asamblareي 
Înainteيdeيasamblare,يscoateيcapaceleيdeيplasticيdeيlaيcapeteleيbarelor.يApasăيbutoaneleيdeيpeيmargineaيpicioarelorي
superioareيpentruيaيleيextinde.ي يșiي(Aي.fig)ي(6)يșezutuluiيbazaيdinيorificiileيînيpicioareleيapoiيIntroduي introduيpicioareleي
inferioareي(8)يînيpicioareleيsuperioareي(7)يașaيcumيesteيindicatيînيfig.يB.يVeiيauziيunيsunetي„clic”يcaracteristic.يMonteazăي
roțileي(5)يprinيintroducereaيlorيînيorificiileيpicioarelorي(fig.يC).يMontareaيcorectăيesteيsemnalatăيprintr-unيclic.يExtindeي
suportulيdeيpicioareيdeيsubيșezut.يAșazăيșezutulي(1)يpeيbazaيșezutuluiي(6)ي(fig.يD),يmontareaيcorectăيesteيsemnalatăيprintr-
unيclic.يPrindeيhusaيșezutuluiيdeيspătarي(fig.يE).يPentruيaيmontaيsuportulيpentruيpicioareيsuplimentarي ي(4) introdu-lيșiي
fixează-lيînيorificiulيdinيsuportulيpentruيpicioareي(fig.يF),يveiيauziيunي„clic”يcaracteristic.ي 
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Fixarea și reglarea tăvii 
Pentruيmontareaيtăvii,يgliseaz-oيpeيșineleيdeيghidare,يapăsândيsimultanيbutonulيdeيsubيtavăي(fig.يG).يVeiيauziيunيsunetي
„clic”يcaracteristic.يPentruيreglareaيtăvii,يapasăيbutonulيșiيalegeيpozițiaيdorităي(3-1)ي(fig.يH).ي 
Tavaيesteيdotatăيcuيoيacoperitoareيdinيplasticيdetașabilăي(fig.يI).يTavaيseيpoateيfixaيpeيpicioareleيscaunuluiيdupăيpliereaي
acestuiaي-يintroduيtavaيînيprinderileيdeيplasticيieșiteيînيreliefيdeيpeيpicioareي(fig.يJ).ي 
 
Utilizarea centurilor de siguranță reglabile  
Reglare: 
Reglarea se face cu ajutorul cataramelor de reglaj din plastic de pe centuri. Mutând catarama în susul sau în josul 
centurii,يpoțiيmăriيsauيscurtaيlungimeaيcenturilor,يlucruيcareيpermiteيajustareaيlorيconfortabilăيlaيdimensiunileيcopilului.ي
Toate centurile seيîmbinăيcuيajutorulيcatarameiي(fig.يK). 
Reglare –  înălțimeaيlaيcareيcenturileيdeيumărيintrăيînيspătarيpoateيfiيajustatăي– trebuieيsăيscoțiيcenturileيdinيcataramăي
șiي săي introduciي centurileي deي umărي înي spătar,ي deblocândي șiي reașezândي elementulي deي prindereي dinي plasticي dinي spateleي
spătaruluiيîntr-un altيorificiu.يTreceيcenturaيprinيhusaيșezutului. 
 
Reglarea spătarului 
Scaunulيesteيdotatيcuيopțiuneaيdeيreglareيaيspătarului.يSpătarulيseيpoateيașezaيînيtreiيpozițiiي(fig.يL).ييPentruيaيreglaيpozițiaي
spătarului,يtrebuieيsăيridiciيmânerulيdinيspateleيspătaruluiي(fig.يL)يșiيsăيașeziيspătarulيînيpozițiaيdorită,يiarيapoiيsăيelibereziي
mânerul.يSpătarulيseيvaيblocaيautomat.ي 
 
Reglarea înălțimii scaunului 
Scaunulيseيpoateيreglaيlaي5يînălțimiيdiferite.يPentruيaيridica/coborîيșezutul,يapasăيmânerulيdeيsubيbazaيșezutuluiي(6)ي(fig.ي
M).يAVERTISMENT!يAceastăيreglareيnuيtrebuieيefectuatăيatunciيcândيcopilulيstăيpeيscaun.ي 
 
Reglarea suportului pentru picioare 
Suportulيpentruيpicioareيseيpoateيreglaيînيtreiيpozițiiيdiferiteي(fig.يN).ييApasăيsimultanيbutoaneleي(fig.يN)يpentruيașezareaي
suportuluiيînيpozițiaيdorită.يSuportulيpentruيpicioareيsuplimentarيseيpoateيmontaيdeيasemeneaيînيtreiيpoziții.يPentruي
aceastaيintroduيșiيfixeazăيsuportulيîntr-unulيdintreيceleيtreiيorificiiيaleيsuportuluiيpentruيpicioare.ي 
 
Scaun pentru copii mai mari (toddler chair) - greutate maximă 25 kg 
Demonteazăيșezutulي(1)ي(fig.يO).يApasăيbutoaneleيdeيpeيambeleيpărțiيaleيbazeiيșezutuluiي(6)يșiيscoateيșezutulي(1)ي(fig.يP).ي
Introduيșezutulيpentruيcopiiiيmaiيmariي(3)يînيbazaيșezutuluiي(6)ي(fig.يR).يPentruيaيdemontaيșezutulيpentruيcopiiيmaiيmariي
 ي(6)يșezutuluiيbazeiيaleيpărțiيambeleيpeيdeيbutoaneleيapasăي(3)
șiيscoateيșezutulي(fig.يS). 
 
Reglarea înălțimii scaunului pentru copii mai mari   
Reglareaي înălțimiiي seي faceي înي acelașiيmodي precumي reglareaي înălțimiiي scaunuluiي ي– înي ي5 poziții.ي ي Veziي Reglareaي înălțimiiي
scaunului.يAtenție! Nuيesteيpermisăيreglareaيscaunuluiيatunciيcândيcopilulيesteيașezatيpeيel. 
 
Montarea șezutului pe un scaun (booster seat)ي 
Pentruيutilizareaيșezutuluiيpeيunيscaun,يîntoarceيșezutulيșiيdeschideيcompartimentulيpentruيdepozitareaيcenturilorي(fig.ي
T).يTrageيcenturile.يTreceيcenturileيdinيspateيprinيcrestăturaيdinيspateleيspătaruluiي(fig.يU),يiarيpeيceleيlateraleيtrage-leيînي
exteriorي(fig.يW).يÎnchideيclapa.يPliazăيapoiيsuportulيpentruيpicioareيapăsândيambeleيbutoaneي–يașaيcumيesteيindicatيînي
fig.يX.يAșazăيșezutulيpeيscaunيșiيprindeيcenturileيdeيspătarulيscaunuluiيșiيsubيscaunي(fig.يY).يStrângeيcenturileيastfelيîncâtي
șezutulيsăيfieيstabilيșiيbineيfixat.يAsigură-teيcăيcenturileيsuntيbineيînchise.يDimensiunileيminimeيaleيscaunuluiيpeيcareيseي
poateيmontaيșezutulيsuntيprezentateيînيfig.يZ. 
 
Modul de curățare/întreținere și depozitareي 
Seيcurățaيcuيoيcârpăيcuratăيumedăيșiيunيsăpunيdelicat.يAيseيdepozitaيîntr-unيlocيcareيnuيesteيlaيîndemânaيcopiilor.ي 
 
Garanții  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

БлагодаримيвасيзаيпокупкуيпродуктаيKinderkraft. 
Мыيтворим,يдумаяيоيвашемيребенкеي-يмыيвсегдаيзаботимсяيоيбезопасностиيиيкачестве,يобеспечиваяيкомфортي

лучшегоيвыбора. 
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ВАЖНО! 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ 

И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
Информация о безопасности и мерах 
предосторожности 
СТУЛ ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ 
ВНИМАНИЕ!:  
• Никогда не оставляйте своего ребенка без 

присмотра.  
• Bсегда используйте удерживающую систему. 
• Опасность падения: не позволяйте ребенку 

забираться на изделие. 
• Не используйте продукт, если все компоненты не установлены должным  
• Помните об опасности открытого огня или других источников высокой 

температуры, таких как электрические плиты, газовые плиты и т.д. рядом 
с продуктом. 

• Имейте в виду риск опрокидывания, если ваш ребенок может отодвинуть 
ноги от стола или любой другой конструкции. 

• Неيиспользуйтеيпродукт,يпокаيребенокيнеيсможетيсидетьيсамостоятельно.  
• Неي используйтеي изделие,ي еслиي оноي сломалось,ي порвалосьي илиي отсутствуетي
какая-либоيчасть. 

• Высокийي стулي предназначенي дляي детейي доي ي36 месяцев,ي весомي доي ي15 кг,ي
которыеيмогутيсидетьييсамостоятельно. 

• Всегдаي проверяйте,ي чтоي продуктي безопасенي иي стабиленي передي
использованием. 

• Убедитесь,يчтоيжгутيустановленيправильно. 
• Неيперемещайтеيиيнеيподнимайтеيизделие,يкогдаيребенокيвнутри. 
• Неيиспользуйтеيаксессуарыيилиيзапасныеيчасти,يотличныеيотيутвержденныхي
производителем. 
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• Чтобыي избежатьي травмي приي складыванииي илиي
раскладыванииيизделия,يследитеيзаيтем,يчтобыيрядомيнеي
былоيдетей. 

• Детскоеي кресло,ي поставленноеي подي окном,ي можетي бытьي
использованоيребенкомيвيкачествеيступенькиيиيпривестиي
кيпадениюيребенкаيизيокна. 

• Всегдаيблокируйيколеса,يеслиيнеيпередвигаешьيстульчик.  
СИДЕНЬЯ ДЛЯ ДЕТЕЙ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
• Этот продукт предназначен для детей в возрасте от 3 до 7 лет, весом до 25 

кг. 
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать этот продукт возле окна. Ребенок может 

использовать его как ступеньку, что может привести к выпадению из окна. 
• Существуют риски, о которых вы должны знать, размещая изделие рядом 

с открытым огнем и другими источниками тепла. 
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать этот продукт возле окна, так как шнуры от 

жалюзи или занавесок могут задушить ребенка. 
• Всеيкрепежныеيэлементыيвсегдаيдолжныيбытьيправильноيзатянуты.  
• Неي используйтеي стул,ي еслиي какая-либоي егоي частьي треснута,ي порванаي илиي
неполна.يИспользуйтеيтолькоيзапчасти,يодобренныеيпроизводителем. 

• Ограничительي долженي бытьي снятي ي/ закрыт,ي когдаي изделиеي используетсяي вي
качествеيстула Дляيдетейيстаршегоيвозраста. 

СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ НА СТУЛЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
• Ниيвيкоемيслучаеيнеيоставлятьيребенкаيбезيприсмотра. 
• Всегдаيнеобходимоيиспользоватьيзащитныйيмеханизмيиيубедитьсяيвيтом,يчтоي
онيзакрепленيнадлежащимيобразом. 

• Всегдаي необходимоي использоватьي механизмي крепленияي наي стуле,ي иي передي
использованиемيубедитьсяيвيтом,يчтоيонيзакрепленيнадлежащимيобразом.  

• Каждыйيразيпередيиспользованиемيнеобходимоيпроверять,يобеспечиваетيлиي
изделие,ي устанавливаемоеي наي кресле,ي безопасность,ي иي являетсяي лиي
стабильным. 

• Неيиспользоватьيданноеيизделиеيнаيтабуретахيилиيнаيскамейках. 
• Изделиеي предназначеноي дляي детей,ي которыеيмогутي сидетьي самостоятельноي
(возрастي минимумي ي6 месяцев)ي иي дляي детейي доي ي36 месяцевي илиي сي
максимальнымيвесомي15يкг. 

• Минимальныеيразмерыيсиденьяيиيспинкиيстулаيдляيвзрослого:43يx42x63يсмي
(ширинаيxيглубинаيxيвысота)ي(Z). 
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• Убедитесьيвيтом,يчтоيстулيдляيвзрослогоيсيсиденьем,يзакрепленномيнаيстуле,ي
установленيвيположении,يвيкоторомيребенокيнеيсможетيуперетьсяيступнямиي
вي столي илиي другуюي конструкцию,ي потомуي чтоي этоي можетي привестиي кي
опрокидываниюيстулаيдляيвзрослого,يкоторыйيподдерживаетيустановленноеي
наيнемيсиденье. 

• Неي использоватьي сиденье,ي устанавливаемогоي наي стуле,ي еслиي какая-либоي изي
частейيповреждена,يпорванаيилиيполностьюيотсутствует. 

• Неيиспользоватьيаксессуарыيилиيзапасныеيчасти,يотличныеيотيтех,يкоторыеي
одобреныيпроизводителем. 

• Спинкаيдолжнаيнаходитсяيвيмаксимальноيвертикальномيположении. 

 
 
Основные части 

1. Сиденьеيсيзакрепленнымиيремнямиيбезопасностиي 
2. Подносيсيпластиковойيнакладкойي 
3. Сиденьеيдляيребенкаيпостаршеيxي1ي 
4. Дополнительнаяيподножка 
5. Колесикиيx4 
6. Основаниеيсиденьяيx1ي 
7. Верхниеيножкиيx2 
8. Нижниеيножкиيx2 

 
Сборка  
Передيсборкойيснимитеيпластиковыеيнакладкиيсيконцовيтрубок.يНажмитеيкнопкиيнаيбокахيверхнихيножек,يчтобыي
ихيразложить.يييЗатемيвложитеيножкиيвيотверстияيвيоснованииيсиденьяي(6)ي(рис.يA)يиيвложитеيнижниеيножкиي(8)يвي
верхниеيножкиي(7)يтак,يкакيэтоيпоказаноيнаيрис.يB.يПриيэтомيвыيуслышитеيхарактерныйيзвукي(щелчок).يييУстановитеي
колесикиي,(5)يвставляяيихيвيотверстияيвيножкахي(рис.يC).يОيправильнойيустановкеيсвидетельствуетيхарактерныйي
щелчок.ي ي Разложитеي подножкуي из-подي сиденья.ي ي Положитеي сиденьеي ي(1) наي основаниеي сиденьяي ي(6) (рис.ي D),ي оي
правильнойي установкеي свидетельствуетي характерныйيщелчок.ي ي Зацепитеيматериалي сиденьяي заي спинкуي (рис.ي E).ي
Чтобыيустановитьيдополнительнуюيподножкуي,(4)يвложитеيиيзакрепитеيееيвيотверстииيвيподножкеي(рис.ي F),يприي
этомيвыيуслышитеيхарактерныйيщелчок.يي 
 
Крепление и регулировка подноса 
Чтобыيустановитьيподнос,يвложитеيегоيвيнаправляющие,يодновременноيнажимаяيкнопку,يрасположеннуюيподي
подносомي(рис.يG).يВыيуслышитеيхарактерныйيзвукي(щелчок).يЧтобыيотрегулироватьيподнос,يнажмитеيкнопкуيиي
выберитеيлюбоеيположениеي(3-1)ي(рис.يH).ي 
Подносيоснащенيсъемнойيпластиковойيнакладкойي(рис.ي I).يПослеيсложенияيстульчикаيподносيможноيзакрепитьي
наيножкахيстульчикаي—يвложитеيподносيвيвыступающиеيпластиковыеيфиксаторыيнаيножкахي(рис.يJ).ي 
 
Использование регулируемых ремней безопасности  
Регулировка: 
Регулировкаي осуществляетсяي приي помощиي пластиковыхي регулировочныхي пряжек,ي расположенныхي наي ремнях.يي
Перемещаяيпряжкуيвверхيилиيвнизيремня,يможноيувеличитьيилиيуменьшитьيдлинуيремней,يчтоيдаетيвозможностьي
свободноيадаптироватьيихيкيразмерамيребенка.ييВсеيремниيбезопасностиيсоединяютсяيсيпомощьюيпряжкиي(рис.ي
K). 
Регулировкаي–يможноيизменитьيвысотуيвыходаيплечевыхيремнейيвيспинке,ي يсي– этойيцельюيследуетيотстегнутьي
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ремниي отي пряжкиي иي пропуститьي плечевыеي ремниي черезي спинку,ي разблокируяي иي перекладываяي пластиковыйي
фиксаторيсзадиيспинкиيвيдругоеيотверстие.ييЗатемيследуетيпродетьيременьيчерезيобивкуيсиденья.ي 
 
Регулировка спинки 
Уيстульчикаيестьيрегулировкаيспинки.ي ي.рис)يположенийيтрехيизيодномيвيустановитьيможноيСпинкуي L).ي يЧтобыي
отрегулироватьيположениеيспинки,يнужноيподнятьيрычаг,يрасположенныйيнаيзаднейيповерхностиيспинкиي(рис.يL)ي
иيустановитьيегоيвيнужномيположении,يпослеيчегоيотпуститьيрычаг.ييСпинкаيзаблокируетсяيавтоматически.يي 
 
Регулировка стульчика по высоте 
Стульчикيможноيустановитьيнаي5يразличныхيуровняхيвысоты.ييЧтобыيподнять/يопуститьيсиденье,يнажмитеيрычагي
подيоснованиемيсиденьяي ي(6) (рис.يM).يПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!يЭтиي действияيнеي следуетيвыполнять,ي когдаيребенокي
находитсяيвيстульчике.يي 
 
Регулировка подножки 
Подножкуيможноيустановитьيвيодномيизيтрехيположенийي(рис.يN).ييНажмитеيодновременноيкнопкиي(рис.يN),يчтобыي
установитьيподножкуيвيнужномيположении.يДополнительнуюيподножкуي(4)يтакжеيможноيустановитьيвيодномيизي
трехيразличныхيположений.ييСيэтойيцельюيвложитеيиيзакрепитеيподножкуيвيодномيизيтрехيотверстийيвيподножке.يي 
 
Стульчик для ребенка постарше (toddler chair) – макс. вес до 25 кг 
Необходимоي демонтироватьي сиденьеي (1) (рис.ي O).ي Нажмитеي кнопкиي сي обеихي сторонي основанияي сиденьяي ي(6) иي
снимитеيсиденьеي(1)ي(рис.يP).يВложитеيсиденьеيдляيребенкаيпостаршеي(3)يвيоснованиеيсиденьяي(6)ي(рис.يR).ييЧтобыي
снятьيнакладкуيдляيребенкаيпостаршеي,(3)يнажмитеيкнопкиيсيобеихيсторонيоснованияيсиденьяيي(6)ي 
иيснимитеيнакладкуي(рис.يS). 
 
Регулировка по высоте стульчика для ребенка постарше   
Регулировкаي поي высотеي осуществляетсяي поي томуي жеي принципу,ي чтоي иي регулировкаي стульчикаي поي высотеي ي- наي ي5
уровнях.ييПроверьтеيпунктيоيрегулировкеيстульчикаيпоيвысоте.ييВнимание! Нельзяيрегулироватьيстульчик,يкогдаي
вيнемيсидитيребенок.ي 
 
Установка сиденья на стуле (booster seat)ي 
Чтобыيиспользоватьيсиденьеيнаيстуле,يперевернитеيсиденьеيиيоткройтеيотделениеيдляيремнейي(рис.يT).يВытащитеي
ремни.يПротянитеيзадниеيремниيчерезيвырезيзаيспинкойي(рис.يU),يаيбоковыеيвытащитеيнаружуي(рис.يW).يЗакройтеي
крышку.ي Затемي сложитеي подножку,ي нажимаяي двеي кнопки,ي ي– так,ي какي этоي показаноي наي рис.ي X.ي Сиденьеي нужноي
поставитьيнаيстулеيиيзастегнутьيремниيнаيспинкеيстулаيиيподيстуломي(рис.ي Y).يЗатянитеيремниيтакимيобразом,ي
чтобыيсиденьеيбылоيстабильнымيиيхорошоيзакрепленным.ييУбедитесьيвيтом,يчтоيремниيзастегнутыيнадлежащимي
образом.ييМинимальныеيразмерыيстула,يприيкоторыхيможноيкрепитьيсиденье,يпредставленыيнаيрис.يZ.ي 
 
Способ чистки/ухода и храненияي 
Чиститьيчистойيнамоченнойيсалфеткойيиيщадящимيмылом.ييХранитьيвيнедоступномيдляيдетейيместе.يي 
 
Гарантия 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 

SK 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيKinderkraft. 
VytvárameيsيohľadomيnaيVašeيdieťaي—يvždyيsaيstarámeيoيbezpečnosťيaيkvalitu,يčímيzaisťujemeيkomfortيnajlepšejيvoľby. 

DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A 
UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 

http://www.kinderkraft.com/


57 

Poznámky ohľadom bezpečnosti a bezpečnostných 
opatrení  
STOLIČKA NA KŔMENIE 
UPOZORNENIE!: 
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.  
• Vždy používajte detskú zábranu. 
• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu vyliezať 

na výrobok. 
• Výrobok nepoužívajte v prípade, ak nie sú všetky 

diely správne zmontované a pripevnené. 
• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla v 

blízkosti výrobku. 
• Pozor na nebezpečenstvo prevrhnutia, ak vaše dieťa zaprie nohy a stôl alebo iné 

predmety. 
• Produktيnepoužívajte,يkýmيdieťaيnedokážeيsamostatneيsedieť.ي 
• Produktيnepoužívajteيvيprípadeيprasknutia,يpretrhnutiaيaleboيstratyيktorejkoľvekي
časti.ي 

• Vysokáيstoličkaيjeيurčenáيpreيdetiيvoيvekuيdoي36يmesiacov,يsيhmotnosťouيdoي15يkg,ي
ktoréيdokážuيsamostatneيsedieť. 

• Predيkaždýmيpoužitímيtrebaيskontrolovať,يčiيproduktيzaisťujeيbezpečnosťيaيčiي jeي
stabilný.ي 

• Ubezpečteيsa,يžeيsúيpopruhyيsprávneيzložené. 
• Produktيnepresúvajteيaniيnezdvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 
• Nepoužívajteيnáhradnéيdielyيaniيpríslušenstvo,يktoréيvýrobcaي
neodporúča. 

• Priيskladaníيaيrozkladaníيproduktuيsaيubezpečte,يžeيdetiيnieيsúي
naيblízku,يabyيsteيpredišliيzraneniam. 

• Čeي stolي postaviteي vي bližiniي okna,ي otrokي gaي lahkoي uporabiي kotي
stopnico in pade iz okna.  

• Keďيsaيstoličkaيnepohybuje,يvždyيpoužívajteيblokáduيkoliesok.ي 
SEDENIE PRE DETI 
UPOZORNENIE!: 
• Tento výrobok je určený pre deti vo veku od 3 do 7 rokov s hmotnosťou do 25 

kg. 
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok blízko okna. Dieťa ho môže použiť ako 

stupienok, čo môže viesť k vypadnutiu z okna. 
• Umiestnenie produktu v blízkosti otvoreného ohňa a iných zdrojov tepla 

predstavuje riziko, ktoré by ste si mali uvedomiť. 
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• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok blízko okna, pretože šnúrky zo žalúzií alebo 
záclon môžu dieťa udusiť. 

• Všetkyيupevňovacieيprvkyيbyيmaliيbyťيvždyيriadneيdotiahnuté.  
• Nepoužívajteيstoličku,يakيjeيniektoráيjejيčasťيprasknutá,يroztrhnutáيaleboيneúplná.ي
Používajteيibaيnáhradnéيdielyيschválenéيvýrobcom. 

• Pridržiavacieيzariadenieي jeيpotrebnéيdemontovať/zakryť,يakيsaيvýrobokيpoužívaي
akoيstoličkaيpreيstaršieيdeti. 

SEDADLO NAMONTOVANÉ NA STOLIČKE: 
UPOZORNENIE! 
• Nikdyيnenechávajteيdieťaيbezيdozoru. 
• Používajteيvždyيzádržnýيsystémيaيuistiteيsa,يžeيjeيzloženýيsprávne.  
• Používajteيvždyيsystémيpripevneniaيnaي stoličkuيaيpredيpoužitímيsaيuistite,يžeي jeي

správne pripevnený. 
• Predيpoužitímيvždyيskontrolujteيbezpečnosťيaيstabilituيsedadlaيnamontovanéhoي
naيstoličkuيpreيdospelých. 

• Nikdyيnepoužívajteيsedadloيnaيstoličkuيnaيtaburetkáchيaleboيlaviciach.  
• Výrobokي jeي určenýي preي deti,ي ktoréي dokážuي samostatneي sedieťي (minimálneي ي6
mesiacov),يažيdoي36يmesiacovيaleboيsيmaximálnouيhmotnosťouي15يkg.  

• Minimálneيrozmeryيsedačkyيaيoperadlaيstoličkyيpreيdospelúيosobu:43يx42x63يcmي
(šírkaيxيhĺbkaيxيvýška) (Z).  

• Uistiteيsa,يžeيstoličkaيpreيdospelýchيsoيsedačkouيnamontovannouيnaيstoličkeيjeي
umiestnenáيvيpolohe,يvيktorejي saيdieťaيnemôžeيoprieťيnohamiيoي stôlيaleboي inúي
konštrukciu,يpretožeيtoيmôžeيspôsobiťيprevrátenieيstoličkyيpreيdospelých,يktoráي
podopieraيsedačkuيnamontovanúيnaيstoličke. 

• Nepoužívajteيsedačkuيnamontovanúيnaيstoličke,يakيjeيniektoráيčasťيpoškodená,ي
roztrhnutá alebo chýba. 

• Nepoužívajteيinéيpríslušenstvoيaleboيnáhradnéيdielyيakoيtie,يktoréيsúيschválenéي
výrobcom. 

• Operadloيsaيmusíيnachádzaťيvيčoيnajvzpriamenejšejيpolohe.  

 
 
Hlavné časti 

1. Sedačkaيsيpripevnenýmiيbezpečnostnýmiيpásmi 
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 يkrytomيplastovýmيsيPodnosي .2
 ي1يxيdieťaيstaršieيpreيNádstavecي .3
4. Prídavnáيopierkaيnaيnohy 
5. Kolieskaيx4 
 1يxيsedačkyيZákladňaي .6
7. Hornéيnohyيx2 
 x2يnohyيSpodnéي .8

 
Montáž 
Predيmontážouي odstráňteيplastovéيkrytkyي zي koncovي rúrok.ي Stlačenímي tlačidielي poي stranáchي hornýchيnôhي ichي rozložte.يي
Potomيzasuňteيnohyيdoيotvorovيvيzákladniيsedadlaي(6)ي(obr.يA)يaيzatlačteيspodnéيnohyي(8)يdoيhornýchيnôhي,(7)يakoيjeي
znázornenéيnaيobr.يB.يBudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukي„kliknutia“.يNamontujteيkolieskaي(5)يzatlačenímيdoيotvorovيvي
noháchي(obr.يC).يSprávnaيmontážيsaيvyznačujeيkliknutím.يVyklopteيopierkuيnôhيspodيsedačky.يNasaďteيsedačkuي(1)يnaي
základňuيsedačkyي(6)ي(obr.يD),يsprávnaيmontážيsaيvyznačujeيcvaknutím.يZahákniteيlátkuيsedačkyيoيoperadloي(obr.يE).يAkي
chceteيnamontovaťيprídavnúيopierkuيnôhي,(4)يzasuňteيjuيaيzahákniteيdoيotvoruيvيopierkeيnôhي(obr.يF),يbudeteيpočuťي
charakteristickéي„kliknutie“. 
 
Pripevnenie a nastavenie podnosu  
Akي chceteي podnosي pripevniť,ي zasuňteي hoي doي vodiacichي líštي aي stlačteي tlačidloي podي podnosomي (obr.ي G).ي Budeteي počuťي
charakteristickýيzvukي„kliknutia“.يAkيchceteيpodnosيnastaviť,يstlačteيtlačidloيaيvyberteيľubovoľnúيpolohuي(3ي-ي1)ي(obr.يH).ي 
Podnosيmáيplastovýيvyberateľnýيkrytي (obr.ي I).ي Poي zloženíي stoličkyيmôžeteي podnosيupevniťي naيnohyي stoličkyي ي- podnosي
zasuňteيdoيplastovýchيvyčnievajúcichيháčikovيnaيnoháchي(obr.يJ). 
 
Používanie nastaviteľných bezpečnostných pásov 
Nastavenie: 
Nastavenieيsaيvykonávaيpomocouيplastovýchيnastavovacíchيpraciekيumiestnenýchيnaيpásoch.يPosunutímيprackyيnahorي
aleboيnadolيmožnoيdĺžkuيpopruhovيzväčšiťيaleboيzmenšiť,يčoيumožňujeيichيnastavenieيpodľaيveľkostiيdieťaťa.يVšetkyي
popruhyيsúيspojenéيprackouي(obr.يK). 
Nastavenieي يmôžeteي- zmeniťيvýškuيvýstupuيramennýchيpopruhovيvيoperadleي ي- vyberteيpopruhyيzoي sponyيaيprestrčteي
ramennéيpopruhyيcezيoperadloيodblokovanímيaيvloženímيplastovejيsponyيnaيoperadleيdoيinéhoيotvoru.يPásyيpretiahniteي
cezيpoťahيsedačky. 
 
Nastavenie operadla 
Stoličkaيmáيnastaviteľnéيoperadlo.يOperadloيmôžeteيnastaviťيdoيtrochيpolôhي(obr.يL).ييAkيchceteيnastaviťيpolohuيoperadla,ي
zdvihniteيpáčkuيnaيzadnejيstraneيoperadlaي(obr.يL)يaيnastavteيoperadloيdoيpožadovanejيpolohy,يpotomيpáčkuيuvoľnite.ي
Operadloيsaيautomatickyيzaistíيvيdanejيpolohe.ي 
 
Nastavenie výšky stoličky 
Stoličkuيmožnoيnastaviťيdoي5يrôznychيvýšok.يAkيchceteيzvýšiť/spustiťيsedačku,يstlačteيpáčkuيpodيzákladňouيsedačkyي(6)ي
(obr.يM).يPOZOR!يTietoيúkonyيbyيsaيnemaliيvykonávať,يkeďيjeيdieťaيvيstoličke. 
 
Nastavenie opierky nôh 
Opierkuيnôhيmožnoيnastaviťيdoيtrochيrôznychيpolôhي(obr.يN).ييSúčasnýmيstlačenímيtlačidielي(obr.يN)يnastavteيopierkuيnôhي
doيpožadovanejيpolohy.يPrídavnúيopierkuيnôhي(4)يmožnoيtiežيnamontovaťيdoيtrochيrôznychيpolôh.يNaيtentoيúčelيvložteي
aيzacvakniteيopierkuيnôhيdoيjednéhoيzيtrochيotvorovيvيopierkeيnôh. 
 
Stolička pre staršie dieťa (toddler chair)  - max.a hmotnosť do 25 kg 
Demontujteيsedačkuي(1)ي(obr.يO).يStlačteيtlačidláيnaيobochيstranáchيzákladneيsedačkyي(6)يaيvyberteيsedačkuي(1)ي(obr.يP).ي
Nasaďteيsedačkuيpreيstaršieيdieťaي(3)يnaيzákladňuيsedačkyي(6)ي(obr.يR).يAkيchceteيodstrániťيnádstavecيpreيstaršieيdieťaي
 .(Sي.obr)يnádstavecيvyberteيaي(6)يsedačkyيzákladneيstranáchيobochيnaيtlačidláيstlačteي,(3)
 
Nastavenie výšky stoličky pre staršie dieťa 
Nastavenieيvýškyيprebiehaيnaيrovnakomيprincípeيakoيnastavenieيvýškyيstoličkyي-يvي5يpolohách.يPozriteيsiيnastavenieيvýškyي
stoličky.يPozor!يStoličkaيsaيnesmieيnastavovať,يkeďيvيnejيdieťaيsedí. 
 
Montáž sedačky na stoličku (booster seat) 
Akيchceteيpoužiťيsedačkyيnaيstoličke,يotočteيhoيaيotvorteيkrytيnaيpopruhyي(obr.يT).يVytiahniteيpopruhy.يZadnéيpopruhyي
pretiahniteي cezي výrezي zaي operadlomي (obr.يU)يaيbočnéيpopruhyيvytiahniteي vonي (obr.يW).ي Zatvorteي kryt.ي Potomيsklopteي
opierkuيnôhيstlačenímيobochيtlačidielي-يakoيjeيznázornenéيnaيobr.يX.يUmiestniteيsedačkuيnaيstoličkuيaيupevniteيpopruhyي
naيoperadleيstoličkyيaيpodيstoličkouي(obr.يY).يUtiahniteيpopruhyيtak,يabyيbolaيsedačkaيstabilnáيaيdobreيzaistená.يUistiteي
sa,يžeيsúيpopruhyيsprávneيupevnené.يMinimálneيrozmeryيstoličkyيnaيmontážيsedačkyيsúيznázornenéيnaيobr.يZ. 
 
Čistenie/údržba a skladovanie 
Čistiteيčistouيaيvlhkouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom.يUchovávajteيmimoيdosahuيdetí. 
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Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM 

SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH 
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 

Säkerhets- och försiktighetsanvisningar 
BARNSTOL 
VARNING!:  
• Lämna aldrig barnet utan uppsikt.  
• Använd alltid fästremmarna. 
• Fallrisk: Hindra ditt barn från att klättra på 

produkten. 
• Använd inte produkten om inte alla delar är korrekt 

monterade och justerade. 
• Var uppmärksam på risken om öppen eld eller andra heta värmekällor finns i 

närheten av produkten. 
• Var uppmärksam på risken för att produkten kan välta om ditt barn trycker 

fötterna mot ett bord eller något annat föremål.  
• Använd inte produkten förrän barnet kan sitta utan hjälp. 
• Använd inte produkten om den är trasig, sönderriven eller saknar någon del. 
• Barnstolen är avsedd för barn upp till 36 månader som väger upp till 15 kg och 

som kan sitta utan hjälp. 
• Kontrollera alltid att produkten är säker och stabil före användning. 
• Se till att selen är korrekt monterad. 
• Flytta inte eller lyft inte produkten med barnet inuti. 
• Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som har godkänts av 

tillverkaren. 
• Se till att barn inte finns i närheten för att undvika skador när 

du monterar och demonterar produkten. 
• En barnstol placerad under ett fönster kan användas av ett 

barn som steg I för att få honom eller henne att ramla ut 
genom fönstret.  

• Vänligen använda altid hjullåsen, när barnstolen är inte rörd.  
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SITTA FÖR BARN 
VARNING! 
• Denna produkt är avsedd för barn i åldern 3-7 år som väger upp till 25 kg. 
• PLACERA INTE produkten nära ett fönster. Barnet kan använda det som ett steg, 

vilket kan resultera i att falla ut genom fönstret. 
• Att placera produkten nära öppen eld och andra värmekällor innebär risker som 

du måste vara medveten om. 
• PLACERA INTE denna produkt nära fönstret, eftersom strängarna från 

persiennerna eller gardinerna kan kväva barnet 
• Alla fästelement ska alltid dras åt ordentligt. 
• Använd inte stolen om någon del av den är sprucken, trasig eller ofullständig. 

Använd endast tillverkarens godkända reservdelar 
• Fasthållningsanordningen ska demonteras/täckas när produkten används som 

stol för äldre barn. 
STOLSMONTERAD SITS 
VARNING 
• Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 
• Använd alltid fastspänningssystemen (inkl.selen) och kontrollera att de är 

ordentligt påsatta. 
• Kontrollera att stolens fastsättningssystem sitter korrekt och har justerats som 

det ska före användning. 
• Kontrollera alltid att den stolsmonterade barnstolen är säker och stabil före 

användning. 
• Använd inte denna avtagbara barnstol på pallar eller bänkar. 
• Výrobokي jeي určenýي preي deti,ي ktoréي dokážuي samostatneي sedieťي (minimálneي ي6
mesiacov),يažيdoي36يmesiacovيaleboيsيmaximálnouيhmotnosťouي15يkg.  

• Minimálneيrozmeryيsedačkyيaيoperadlaيstoličkyيpreيdospelúيosobu:43يx42x63يcmي
(šírkaيxيhĺbkaيxيvýška) (Z).  

• Uistiteيsa,يžeيstoličkaيpreيdospelýchيsoيsedačkouيnamontovannouيnaيstoličkeيjeي
umiestnenáيvيpolohe,يvيktorejي saيdieťaيnemôžeيoprieťيnohamiيoي stôlيaleboي inúي
konštrukciu,يpretožeيtoيmôžeيspôsobiťيprevrátenieيstoličkyيpreيdospelých,يktoráي
podopieraيsedačkuيnamontovanúيnaيstoličke. 

• Nepoužívajteيsedačkuيnamontovanúيnaيstoličke,يakيjeيniektoráيčasťيpoškodená,ي
roztrhnutá alebo chýba. 

• Nepoužívajteيinéيpríslušenstvoيaleboيnáhradnéيdielyيakoيtie,يktoréيsúيschválenéي
výrobcom. 

• Operadloيsaيmusíيnachádzaťيvيčoيnajvzpriamenejšejيpolohe.  
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Huvuddelar 

1. Säteيmedيfastspändaيsäkerhetsbälten 
2. Brickaيmedيplasthöljeي 
3. Äldreيbarnstolيxي1ي 
4. Ytterligareيfotstöd 
5. Hjulيx4 
6. Sätesbasيx1ي 
7. Övreيbenيx2ي 
8. Nedreيbenيx2ي 

 
Montering  
Föreيmontering,يtaيbortيplasthöljenيfrånيrörändarna.يTryckيpåيknapparnaيpåيsidornaيavيdeيövreيbenenيförيattيfällaيutي
dem.ييSkjutيsedanيinيbenenيiيhålenيiيsätesbasenي(6)ي(fig.يA)يochيskjutيinيdeيnedreيbenenي(8)يiيdeيövreيbenenي(7)يsomيvisasي
iيfig.يB.يDuيkommerيattيhöraيdetيdistinktaي"klick"ي-ljudet.ي"يMonteraيhjulenي(5)يgenomيattيtryckaيinيdemيiيhålenيiيbenenي
(Fig.يC).يKorrektيmonteringيkännetecknasيavيettيklickljud.يFällيutيfotstödetيunderيsätet.يLäggيsätetي(1)يpåيsätesbasenي(6)ي
(Fig.يD),يljudetيärي"klick".يHakaيfastيsätesmaterialetيmotيryggstödetي(Fig.يE).يFörيattيinstalleraيdetيextraيfotstödetي,(4)يskjutي
ochيhakaيfastيdetيiيhåletيiيfotstödetي(bildيF),يkommerيduيattيhöraيettيkarakteristisktي"klick".ي 
 
Montering och justering av brickan 
Förيattيmonteraيmagasinet,ي skjutي inي detي iي styrningarnaيmedanي duي tryckerيpåيknappenي underيmagasinetي (Fig.يG).يDuي
kommerيattيhöraيdetيkarakteristiskaي"klick"ي-ljudet.يFörيattيjusteraيbrickan,يtryckيpåيknappenيochيväljيvalfriيpositionي(3-1)ي
(Fig.يH).ي 
Brickanيharيettيavtagbartيplasthöljenي(Fig.يI).يNärيduيharيfälltيihopيstolenيkanيduيmonteraيbrickanيpåيstolensيbenي-يsättيinي
brickanيiيdeيutskjutandeيplastkrokarnaيpåيbenenي(bildيJ).ي 
 
Användning av justerbara säkerhetsbälten  
Justeringar: 
Justeringيutförsيmedيhjälpيavيplastjusteringsspännenيsomيärيplaceradeيpåيbältena.يGenomيattيflyttaيspännetيuppيellerي
nerيiيremmenيkanيviيökaيellerيminskaيlängdenيpåيremmarna,يvilketيgörيattيdeيenkeltيkanيanpassasيtillيbarnetsيstorlek.يAllaي
remmarيärيanslutnaيmedيhjälpيavيettيspänneي(fig.يK). 
Justeringي–يduيkanيändraيhöjdenيpåيaxelremmarnaيiيbasenي-يtaيbortيremmarnaيfrånيspännetيochيpasseraيaxelremmarnaي
genomيryggstödetيgenomيattي låsaيuppيochيöverföraيplastkrokenيpåيryggstödetsيbaksidaيtillيettيannatيhål.يDraيbältetي
genomيsätesöverdraget. 
 
Ryggstödsjustering 
Stolenيharيettي justerbartيryggstöd.يRyggstödetي kanيställasي inي iي treي lägenي(bildيL).ي يattيFörي justeraيryggstödetsي läge,ي lyftي
spakenيpåيryggstödetsيbaksidaي(bildيL)يochيställيdenيiيvaltيläge,يsläppيsedanيspaken.يRyggstödetيlåsesيautomatiskt.ي 
 
Justera stolens höjd 
Stolenيkanيställasيinيpåي5يolikaيhöjder.يFörيattيhöja/يsänkaيsätet,يtryckيpåيspakenيunderيsätesbasenي(6)ي(Fig.يM).يVARNING!ي
Dessaيoperationerيbörيinteيutförasيmedanيbarnetيsitterيiيstolen.ي 
 
Justering av fotstöd 

Fotstödetي
kanيställasيinيiيtreيolikaيlägenي(Fig.يN).ييTryckيpåيknapparnaي(Fig.يN)يsamtidigtيförيattيställaيinيfotstödetيiيönskatيläge.يDetي
extraيfotstödetي(4)يkanيocksåيmonterasيiيtreيolikaيlägen.يFörيattيgöraيdetta,يskjutيochيhakaيfastيfotstödetيiيettيavيdeيtreي
hålenيiيfotstödet.ي 
 
Äldre Barnstol (toddler chair) – maxvikt upp till 25 kg 
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Taيbortيstolen(1)ي (Fig.يO).يTryckيpåيknapparnaيpåيbådaيsidorيavيsätesbasenي(6)يochيtaيbortيsätetي(1)ي(Fig.يP).يSkjutيdenي
barnstolenيförيäldreيbarnي(3)يpåيsätesbasenي(6)ي(Fig.يR).يFörيattيtaيbortيöverläggetيförيäldreيbarnي,(3)يtryckيpåيknapparnaي
påيbådaيsidorيavيsätesbasenي(6)ي 
ochيtaيbortيöverdragetي(Fig.يS). 
 
Justera stolens höjd för ett äldre barn   
Höjdjusteringenيskerيenligtيsammaيprincipيsomيstolensيhöjdjusteringي-يiي5يlägen.يSeيjusteringيavيstolensيhöjd.يObservera! 
Justeraيinteيstolenيnärيettيbarnيsitterيiيden. 
 
Installation av ett stolsäte (booster seat)ي 
Förيattيanvändaيstolssätet,يvändيsätetيochيöppnaيbältesfacketي(Fig.يT).يDraيutيbältena.يDraيdeيbakreيbältenaيgenomيskåranي
bakomيryggstödetي(bildيU)يochيdraيsidobältenaيutåtي(bildيW).يStängيfliken.يFällيsedanيfotstödetيihopيgenomيattيtryckaيpåي
bådaيknapparnaي–يsomيvisasيiيfig.يX.يPlaceraيsätetيpåيstolenيochيfästيsäkerhetsbältenaيpåيstolensيbaksidaيochيunderيstolenي
(bildيY).يDraيåtيbältenaيsåيattيsätetيärيstabiltيochيordentligtيfastsatt.يSeيtillيattيsäkerhetsbältenaيärيordentligtيfastspända.ي
Deيminstaيmåttenيpåيstolenيsomيsätetيkanيmonterasيpåيvisasيiيfig.يZ 
 
Metod för rengöring/underhåll och förvaringي 
Rengörيmedيenيrenيochيfuktigيtrasaيochيmildيtvål.يFörvarasيutomيsynي-يochيräckhållيförيbarn.ي 

 
Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM  
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